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 ข้อมูลเสียงพูด (Speech Utterance) และค าบรรยายเสียง (Transcription) ท่ีมี
ความถูกต้องเป็นส่วนส าคัญท่ีใช้ในการพัฒนาระบบรู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติ (Automatic 
Speech Recognition) โดยเฉพาะอย่างยิ่งกบัระบบท่ีน าไปใช้ในการถอดความการประชุม
รัฐสภา ส าหรับในประเทศไทยนัน้ส านกังานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฏรได้จดัท ารายงานการ
ประชุมและจัดเก็บข้อมูลเสียงบันทึกระหว่างการประชุมไว้ตลอดช่วงสมัยประชุม  ท าให้มี
ข้อมลูดงักลา่วเป็นจ านวนมากเพียงพอท่ีจะน ามาใช้ในการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมัต ิ
อย่างไรก็ตามเน่ืองจากข้อมูลทัง้สองส่วนยงัมีความไม่สอดคล้องกนัเกิดขึน้ในบางจดุ ดงันัน้
วิทยานิพนธ์นีจ้ึงน าเสนอวิธีในการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันท่ีเกิดขึน้ กฎท่ีได้จากการวิเคราะห์
หลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชุมสภาและส่วนท่ีแตกตา่งกนัท่ีเกิดขึน้จริงถกูน ามาใช้
วิเคราะห์ประโยคจากรายงานการประชมุเพ่ือสร้างประโยคสมมติฐานขึน้มาเพิ่มเติม จากนัน้
ประโยคจากรายงานการประชมุและประโยคสมมติฐานจะถกูน าไปผ่านกระบวนการปรับแนว
เสียง (Force Alignment) เพ่ือประเมินความน่าจะเป็นของแตล่ะประโยคซึ่งประโยคท่ีมีความ
น่าจะเป็นสูงท่ีสุดจะถูกเลือกเป็นค าบรรยายเสียงส าหรับข้อมูลเสียงพูดส าหรับใช้ใน
กระบวนการระบุส่วนท่ีไม่ตรงกนั จากการทดลองพบว่าระบบท่ีพฒันาขึน้มีคา่ความแม่นย า
ในการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันร้อยละ 72.6 และค าบรรยายเสียงท่ีได้จากประโยคท่ีมีความ
น่าจะเป็นสูงท่ีสุดมีความถกูต้องตรงกบัข้อมูลเสียงพูดในระดบัหน่วยเสียงย่อยร้อยละ 96.5 
โดยเม่ือเปรียบเทียบกับค าบรรยายเสียงท่ีได้จากรายงานการประชมุพบว่าสามารถลดความ
ไมต่รงกนัได้ถึงร้อยละ 26.8 
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 Speech utterance and their accurate transcriptions are essential to train 
acoustic models of modern Automatic Speech Recognition (ASR) especially for 
transcribing parliament meeting speech. In Thai, there are many speech data and 
their official meeting reports sufficient for developing good acoustic models. 
However, most of existing reports are not consistent with their corresponding 
utterances because of discrepancies. This article proposes a method for 
automatically detecting locations of the discrepancies. A process to generate 
alternative hypotheses supplied to a forced-alignment procedure can be done by 
applying rules derived from the standard transcript guidelines for Thai parliament 
stenographer and patterns of discrepancies to texts obtained from the reports. The 
forced-alignment procedure selects the best hypothesis to be the word-for-word 
transcription for each speech utterance. The accuracy to detect syllabic 
discrepancies is 72.6% while the accuracy to falsely detect correct syllables is kept 
minimal. With the proposed method, the word-for-word phonemic transcription 
accuracy of 96.5% is achieved due to the transcription error rate of word-for-word 
phonemic transcription from the best hypothesis is relatively reduced 26.8% 
compared to the transcription from official meeting report.  
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บทที่  1 

บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

เม่ือไมน่านมานีน้กัวิจยัในหลายประเทศได้ให้ความสนใจในการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพดู  
อตัโนมตัิ (Automatic Speech Recognition System: ASR) ส าหรับน าไปใช้ในการถอดความการ
ประชมุรัฐสภา ตวัอย่างเช่นในกลุ่มประเทศยโุรปได้ร่วมกันด าเนินโครงการวิจยัเพ่ือพฒันาระบบท่ี
สามารถแปลงข้อมลูเสียงพดูจากภาษาหนึ่งไปเป็นเสียงพดูในอีกภาษาหนึ่งได้ภายใต้ช่ือโครงการ 
“Technology and Corpora for Speech to Speech Translation: TC-STAR” ซึ่งมีความต้องการ
ลดภาระเจ้าหน้าท่ีท่ีต้องท าการถอดค าอภิปรายของผู้อภิปรายในภาษาหนึ่งและพดูค าอภิปรายนัน้
ในอีกภาษาหนึ่ง โดยระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิถือเป็นส่วนท่ีส าคญัของโครงการวิจยันีจ้ึงท าให้มี
นกัวิจยัจากหลายสถาบนั [1-3] ได้พัฒนาระบบขึน้มาเพ่ือให้สามารถถอดความการประชุมได้
อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนีป้ระเทศแถบเอเชียอย่างประเทศญ่ีปุ่ นก็ได้ให้ความส าคญัในการ
ด าเนินการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัท่ีิมีความแมน่ย าสงู [4] เพ่ือน ามาใช้ในการถอดความ
การประชมุรัฐสภาของญ่ีปุ่ นแทนท่ีการจดบนัทกึของผู้จดบนัทกึรายงานการประชมุ 

ส าหรับการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพูดอตัโนมตัินัน้ ข้อมูลเสียงพดู (Speech Utterance)
และค าบรรยายเสียง (Transcription) ท่ีมีความถกูต้องตรงกนัถือเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการพฒันา
และเป็นสิ่งส าคญัท่ีก าหนดประสิทธิภาพของระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิ ในประเทศไทยส านกังาน
เลขาธิการสภาผู้แทนราษฏรได้จดัท ารายงานการประชมุท่ีแสดงรายละเอียดของค าอภิปรายในการ
ประชุมแต่ละครัง้และจัดเก็บข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการประชุมไว้ในรูปแบบดิจิทัล (Digital) 
ตามข้อบงัคบัการประชมุสภา เม่ือพิจารณาพบว่าข้อมลูทัง้สองส่วนมีความเป็นไปได้ท่ีจะน ามาใช้
ในการพัฒนาระบบรู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติส าหรับใช้ในการถอดความการประชุมรัฐสภาไทย 
เน่ืองจากข้อมูลดงักล่าวได้ถูกเก็บบนัทึกมาโดยตลอดท าให้มีปริมาณข้อมูลเป็นจ านวนมากซึ่งมี
ความหลากหลายในด้านผู้พดูและเนือ้หาในการอภิปราย อย่างไรก็ตามการจดบนัทึกรายงานการ
ประชมุต้องบนัทึกโดยยึดตามหลกัเกณฑ์ท่ีส านกังานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฏรก าหนดไว้ จึงท า
ให้จ าเป็นต้องมีการจดัการกบัรายงานการประชมุเพ่ือให้เกิดความเหมาะสมในการน าไปใช้อ้างอิง
และเผยแพร่ จากเหตผุลดงักล่าวท าให้มีส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการ
ประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุมเกิดขึน้ ดงันัน้จ าเป็นต้องมีกระบวนการตรวจสอบและ
แก้ไขรายงานการประชมุให้ถกูต้องตรงกนักบัข้อมลูเสียงพดูเสียก่อนจงึจะสามารถใช้ประโยชน์จาก
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รายงานการประชุมโดยน ามาแทนค าบรรยายเสียงพูดส าหรับการพัฒนาระบบรู้จ าเสียงพูด
อตัโนมัติได้ ทัง้นีท้ัง้นัน้กระบวนการตรวจสอบและแก้ไขถือเป็นกระบวนการท่ีมีความสิน้เปลือง
ทรัพยากรทัง้ทางด้านบคุคลและด้านเวลาเป็นอยา่งมาก 

งานวิจัย “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการ
ประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” น าเสนอแนวทางในการตรวจสอบส่วนท่ีแตกตา่งของ
บทถอดความระหวา่งเสียงบนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุแบบอตัโนมตัิ โดย
ใช้หลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภา [5] ร่วมกบัการวิเคราะห์จากส่วนท่ีแตกตา่งกนัท่ี
เกิดขึน้จริงเพ่ือระบสุว่นท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการประชมุรัฐสภาไทยและ
รายงานการประชมุ ซึ่งผลลพัธ์จากงานวิจยัจะช่วยลดเวลาในการแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างกนัดงักล่าว
เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการน าข้อมูลเสียงบันทึกระหว่างการประชุมและรายงานการประชุมท่ี
ส านกังานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรได้รวบรวมไว้มาใช้ประโยชน์ในการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพูด
อตัโนมตัิให้มีความแม่นย าในการใช้งานท่ีสงูขึน้และสามารถน าระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัินัน้มา
ใช้ในการถอดความการประชมุรัฐสภาได้ในอนาคต 

1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

เพ่ือน าเสนอแนวทางในการระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหว่างเสียง
บนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ 

1.3 ขอบเขตของกำรวิจัย 

1. งานวิจยันีท้ดสอบภายใต้การประชมุรัฐสภาไทย 
2. งานวิจยันีท้ดสอบภายใต้แบบจ าลองเสียงพดูเฉพาะผู้พดูท่ีเจาะจงและเป็นค าพดูตอ่เน่ือง 
3. งานวิจยันีพ้ฒันาและทดสอบโดยใช้ข้อมลูของผู้อภิปราย 1 ทา่นท่ีมีความยาว 5 ชัว่โมง 
4. งานวิจยันีอ้้างอิงข้อมลูตามหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภา [5]  

1.4 ล ำดับขัน้ตอนในกำรเสนอผลกำรวิจัย 

1. ศกึษาความรู้และทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 
1.1 ศกึษาความรู้เก่ียวกบัการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิ  
1.2 ศกึษาความรู้เก่ียวกบัการประมาณความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์ 
1.3 ศกึษาความรู้เก่ียวกบัการระบแุละแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลพัธ์ 
1.4 ศกึษาความรู้เก่ียวกบัหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภา 
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2. ออกแบบแนวคดิเพ่ือแก้ปัญหา 
2.1 ออกแบบแนวคดิในภาพรวม 
2.2 ออกแบบแนวคดิในรายละเอียดสว่นตา่งๆ 

3. ออกแบบวิธีการตรวจสอบแนวคิดท่ีน าเสนอ 
4. ศกึษาและพฒันาเคร่ืองมือเพ่ือใช้ในการตรวจสอบแนวคิด 
5. ตรวจสอบความถกูต้องของเคร่ืองมือและแนวคดิท่ีน าเสนอ 
6. สรุปผลการทดลองและจดัท าเลม่วิทยานิพนธ์ 

1.5 ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

แนวทางในการระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการ
ประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุสามารถระบสุ่วนท่ีแตกตา่งได้อย่างแม่นย าและช่วยลด
เวลาท่ีใช้ในการแก้ไขส่วนท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการประชมุและรายงาน
การประชุมซึ่งเป็นแนวทางในการน าข้อมูลท่ีได้เก็บรวบรวมไว้มาช่วยในการพัฒนาระบบรู้จ า
เสียงพดูอตัโนมตัไิด้ 
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ภาพท่ี 1.1 แผนการด าเนินงานวิจยั 

 
 

ศกึษาความรู้และทฤษฏีท่ีเก่ียวข้อง 
ออกแบบแนวคิดเพ่ือแก้ปัญหา 

ออกแบบวิธีการตรวจสอบแนวคิดท่ีน าเสนอ 
ศกึษาและพฒันาเคร่ืองมือเพ่ือใช้ในการตรวจสอบแนวคิด 
ตรวจสอบความถกูต้องของเคร่ืองมือและแนวคิดท่ีน าเสนอ 

สรุปผลการทดลองและจดัท าเล่มวิทยานิพนธ์ 
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1.6 ผลงำนตีพมิพ์จำกวิทยำนิพนธ์ 

 ส่วนหนึ่ งของวิทยานิพนธ์ นี ไ้ ด้ ตีพิมพ์ เ ป็นบทความทางวิชาการในหัว ข้อ เ ร่ือง 
“DETECTING AND CORRECTING TRANSCRIPTION DISCREPANCIES BETWEEN THAI 
PARLIAMENT MEETING SPEECH UTTERANCES AND THEIR OFFICIAL MEETING 
REPORTS” จดัท าโดย “Natnarong Puangsri, Atiwong Suchato, Proadpran Punyabukkana, 
Chai Wutiwiwatchai” ถกูน าเสนอในงานประชมุวิชาการ “2nd International Conference on 
Computer Science and Data Mining: (ICCSDM'13)” ณ โรงแรมเซ็นเธร่าบีชโฮเทล ประเทศ
ไทย ระหวา่งวนัท่ี 23-24 เมษายน 2556 
 

1.7 ล ำดับกำรจัดเรียงเนือ้หำในวิทยำนิพนธ์ 

 ในวิทยานิพนธ์นีไ้ด้แบง่เนือ้หาออกเป็น 5 บท ซึง่มีรายละเอียดดงันี ้
 บทท่ี 1 บทน า กล่าวถึง ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา, วตัถปุระสงค์ของการ
วิจัย, ขอบเขตของการวิจัย, ล าดับขัน้ตอนในการเสนอผลการวิจัย และผลงานตีพิมพ์จาก
วิทยานิพนธ์ 
 บทท่ี 2 ทฤษฎีและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง กลา่วถึง แนวคิดและทฤษฎี ประกอบด้วย หลกัการ
รู้จ าเสียงพูด หลักเกณฑ์การจัดท ารายงานการประชุมสภา และการวัดค่าความน่าเช่ือถือของ
ผลลพัธ์ ในส่วนของงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องเป็นแบง่ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการ
ระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลัพธ์ และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการให้ประมาณค่าความ
นา่เช่ือถือของผลลพัธ์ 
 บทท่ี 3 ขัน้ตอนการด าเนินงานวิจัย กล่าวถึง ขัน้ตอนการด าเนินงานวิจัยทัง้หมดแบ่ง
ออกเป็น 3 ส่วนย่อยได้แก่ การเตรียมข้อมลู การสร้างกฎ และการระบุส่วนท่ีแตกตา่งของบทถอด
ความ 
 บทท่ี 4 การทดลอง ผลการทดลองและการอภิปรายผล กล่าวถึง ส่วนเร่ิมต้นท่ีเก่ียวข้องกบั
การทดลองได้แก่ การแบง่ส่วนข้อมลู การสร้างแบบจ าลองเสียง และเง่ือนไขในการวดัประเมินผล 
ในสว่นท้ายของบทได้แสดงผลการทดลองทัง้หมดในงานวิจยัร่วมกบัการอภิปรายผล 
 บทท่ี 5 บทสรุปผลการวิจยั ข้อเสนอแนะ และแนวทางการน าไปใช้ กล่าวถึง การสรุปวิธี
และผลลพัธ์ท่ีได้จากงานวิจยัรวมทัง้แนวทางในการวิจยัและแนวทางในการน าไปใช้ประโยน์ตอ่ไป
ในอนาคต 
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บทที่  2 

ทฤษฎีและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

2.1 ทฤษฎีที่เก่ียวข้อง 

 ทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องในงานวิจัยนีแ้บ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ หลักการรู้จ าเสียงพูด 
หลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภา และการวดัคา่ความนา่เช่ือถือของผลลพัธ์ 

2.1.1 หลักกำรรู้จ ำเสียงพูด 

1) การวิเคราะห์คล่ืนเสียง  
 การวิเคราะห์คล่ืนเสียง [6] เป็นกระบวนการวิเคราะห์เสียงท่ีถกูส่งเข้ามาเพ่ือท าการสกัด
คา่ลกัษณะส าคญั (Feature Extraction) ซึ่งค่าลกัษณะส าคญันีถื้อได้ว่าเป็นตวัแทนของข้อมูล
เสียงท่ีจะน าไปใช้ในกระบวนการรู้จ าเสียงพูด โดยนอกจากกระบวนการวิเคราะห์คล่ืนเสียงนีจ้ะ
ช่วยให้สามารถดึงลกัษณะส าคญัท่ีแตกตา่งของแต่ละเสียงออกมาเพ่ือใช้ในการเปรียบเทียบเพ่ือ
แบง่แยกความแตกตา่งของเสียงแตล่ะเสียงออกจากกนัได้แล้ว กระบวนการวิเคราะห์คล่ืนเสียงยงั
ช่วยให้สามารถดึงลักษณะส าคัญออกจากเสียงรบกวนเพ่ือให้ได้ข้อมูลท่ีถู กต้องไปใช้ใน
กระบวนการรู้จ าเสียงพดูตอ่ไป 
 ส าหรับงานวิจยั “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึก
การประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุม” ใช้คา่ลกัษณะส าคญัท่ีเรียกว่า “ค่าสมัประสิทธ์ิ
เซปสตรัมในย่านความถ่ีเมล (Mel-Frequency Cepstral Coefficients: MFCC)” โดยคา่ดงักล่าว
เป็นค่าลักษณะส าคัญท่ีปรับปรุงมาจากค่าสัมประสิทธ์ิเซปสตรัมปกติด้วยการปรับสเกลของ
สเปกตรัมให้อยู่บนสเกลท่ีเหมาะสมส าหรับการฟังของมนษุย์ เน่ืองจากสญัญาณเสียงพูดในช่วง
ความถ่ีต ่าจะมีนยัส าคญัมากกว่าสญัญาณเสียงพดูในช่วงความถ่ีสงู จึงได้มีการออกแบบสเกลเม
ลของสเปกตรัมให้สามารถเก็บรายละเอียดของสญัญาณเสียงช่วงความถ่ีต ่าได้มากกว่าเรียกว่า 
สเกลเมล (Mel scale) ความถ่ีของเสียงพดูจะถกูปรับให้อยูใ่นสเกลเมล (fmel) ดงัสมการ 2.1 
 

f e        og       
f

   
                         (2.1) 

 
 กระบวนการค านวณค่าสัมประสิทธ์ิเซปสตรัมในย่านความถ่ีเมลเร่ิมต้นจากการวาง
หน้าต่างแฮมมิง (Hamming Window) ขนาด 30 มิลลิวินาทีและเล่ือนครัง้ละ 10 มิลลิวินาที 
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สญัญาณท่ีได้แตล่ะหน้าตา่งน าไปผ่านกระบวนการแปลงฟูริเยร์ (Fourier Transformation) เพ่ือ
เปล่ียนสญัญาณเสียงให้อยู่ในโดเมนความถ่ีและปรับความถ่ีท่ีได้ให้อยู่ในสเกลเมลตามสมการ 
(2.1) หลงัจากนัน้ส่งผ่านเสียงไปยงัตวักรองสามเหล่ียม (Filter Bank) แล้วค านวณหาคา่พลงังาน 
(Ej) ใสฟั่งก์ชนัลอการิทมึ (Logarithm) แล้วน ามาแปลงโคซายน์แบบไม่ตอ่เน่ือง (Discrete Cosine 
Transformation) จะได้คา่คา่สมัประสิทธ์ิเซปสตรัมในย่านความถ่ีเมลล าดบัท่ี n (Cmel) ดงัสมการ 
2.2 
 

 C e (n)   og   cos  n  -   )
 

 
) 

                             (2.2) 

 
 โดยค่าลกัษณะส าคญัท่ีได้จากค่าสมัประสิทธ์ิเซปสตรัมในย่านความถ่ีเมลสามารถแทน
ลกัษณะของหน่วยเสียงของภาษาได้เช่น สระและพยญัชนะ โดยมีแนวคิดจากกระบวนการออก
เสียงพดูของมนษุย์ 

2) แบบจ าลองเสียง (Acoustic Model) 
 โดยทั่วไปแล้วการพูดคือการเปล่งเสียงออกมาและเสียงท่ีเปล่งออกมานัน้เรียกว่า ค า 
(Word) ซึ่งค าแตล่ะค าก็คือล าดบัของหน่วยเสียงย่อย (Phone) ท่ีตอ่เน่ืองกนั หน่วยเสียงย่อยดงั
กลา่วคือหนว่ยยอ่ยสดุทางเสียง ตวัอยา่งเชน่ ค าวา่ "การ" อา่นออกเสียงด้วยเสียง "ก" ตามด้วยสระ 
"า" และลงท้ายด้วยเสียงตวัสะกด "น" ในทางภาษาศาสตร์เรียกสิ่งเหลา่นีว้า่หนว่ยเสียงยอ่ย 
 แบบจ าลองเสียง [7] เป็นหนึง่ในสองสว่นส าคญัของการรู้จ าเสียงพดู โดยแบบจ าลองเสียง
เป็นสิ่งท่ีใช้ในการเปรียบเทียบเสียงท่ีเข้ามาว่าเป็นหน่วยเสียงย่อยใดโดยท าการค านวณจากค่า
ความนา่จะเป็นท่ีเสียงนัน้จะเป็นหน่วยเสียงย่อยใดๆ ตามภาพท่ี 2.1 ซึ่ง “O” แทนสญัญาณเสียงท่ี
บนัทึกเข้ามา “p” แทนหน่วยเสียงย่อยท่ีก าลงัพิจารณา และ “P(O|p)” แทนความน่าจะเป็นท่ี
สญัญาณเสียงท่ีบนัทกึเข้ามาจะเป็นหนว่ยเสียงยอ่ยนัน้  
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 2.1 หน้าท่ีของแบบจ าลองเสียง  

สญัญาณเสยีง 
ที่บนัทกึเข้ามา 

“O” 

แบบจ าลองเสยีง 
ส าหรับหนว่ยเสยีงยอ่ย “p” 

ความนา่จะเป็นท่ี 
สญัญาณเสยีงที่บนัทกึเข้ามา
จะเป็นหนว่ยเสยีงยอ่ย “p” 

“P O|p)” 
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 แบบจ าลองเสียงในการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัสิามารถแบง่ออกเป็น 3 แบบดงันี ้

1. แบบจ าลองเสียงแบบโมโนโฟน (Monophone) 

 แบบจ าลองเสียงแบบโมโนโฟน คือ แบบจ าลองเสียงส าหรับหน่วยย่อยทางภาษา (Phone) 
ท่ีท าการแทน 1 หนว่ยยอ่ยทางภาษานัน้ด้วย 1 แบบจ าลองเสียง 

2. แบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟน (Triphone) 

 แบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟน คือ แบบจ าลองเสียงส าหรับหน่วยย่อยทางภาษา (Phone) 
ท่ีท าการแทน 1 หน่วยย่อยทางภาษานัน้ด้วย 1 แบบจ าลองเสียงท่ีสอดคล้องกบับริบทรอบข้างท่ี
หนว่ยยอ่ยของภาษานัน้เกิดขึน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2.2 แบบจ าลองเสียงแบบโมโนโฟนและแบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟน 

 จากภาพท่ี 2.2 จะเห็นได้ว่าหน่วยย่อยทางเสียง “k” ของค าว่า “การ” กับหน่วยย่อยทาง
เสียง “k” ของค าว่า “กิน” มีบริบทท่ีต่างกัน ดงันัน้จึงมีการสร้างแบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟนท่ี
แตกตา่งกนัขึน้มาเพ่ือแยกเป็นแบบจ าลองเสียงของหน่วยย่อยทางเสียง “k” ของค าว่า “การ” และ
ค าวา่ “กิน” 

3. แบบจ าลองเสียงแบบไทด์สเตท (Tiedstate) 

ก     า      ร      กิ       น 

k   aa   n^   k   i   n^ 

k+aa     k-aa+n^   aa+n^+k     n^-k+i      k-i+n^     i-n^ 
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 แบบจ าลองเสียงแบบไทด์สเตท คือ แบบจ าลองเสียงส าหรับหน่วยย่อยทางภาษา 
(Phone) ท่ีเกิดจากการน าแบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟนท่ีประกอบด้วยหน่วยย่อยทางเสียงร่วมกนั
มารวมกนัและสร้างเป็นแบบจ าลองเสียงแบบไทด์สเตทขึน้มาแทน 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 2.3 แบบจ าลองเสียงแบบไทด์สเตท 

 จากภาพท่ี 2.3 แสดงให้เห็นว่าแบบจ าลองเสียงแบบไตรโฟน 2 แบบจ าลองมีหน่วยย่อย
ทางเสียงร่วมกันคือ “aa-n^” จึงท าการรวม 2 แบบจ าลองเข้าด้วยกนัและสร้างเป็นแบบจ าลอง
แบบไทด์สเตท 

3) แบบจ าลองภาษา (Language Model) 
 แบบจ าลองภาษา [7] เป็นส่วนส าคญัส่วนท่ีสองของการรู้จ าเสียงพูด โดยแบบจ าลอง
ภาษาเป็นสิ่งท่ีก าหนดว่าค าหนึ่งตามด้วยค าอีกค าหนึ่งได้หรือไม่ หรือแสดงโอกาสท่ีค าใดๆ จะพูด
ตอ่กนั ยกตวัอยา่งเชน่ แบบจ าลองภาษาอาจจะบอกวา่ “จะ ไป” เกิดได้ แต ่“ไป จะ” เกิดไม่ได้ หรือ
อาจจะบอกเป็นคา่ความน่าจะเป็นว่า “จะ ไป” มีโอกาสเกิดได้ 0.8 แต ่“ไป จะ” มีโอกาสเกิดได้แค ่
0.01 เป็นต้น  
 แบบจ าลองภาษานอกจากจะบอกโอกาสท่ีค าสองค าจะเกิดคูก่นัแล้ว แบบจ าลองภาษายงั
บอกด้วยว่าทัง้ประโยคมีโอกาสเกิดได้มากหรือน้อยเพียงใด ยกตวัอย่างเช่น หากมีประโยคซึ่งเกิด
จากการประกอบกันของค าหลายๆ ค า  โดยประโยคเหล่านัน้ ใ ห้แทนด้วยสัญลักษณ์                    
“W = (w1…  wM)” โดยท่ี “w” แทนค าแตล่ะค า แบบจ าลองภาษาจะบอกว่าประโยค “W” สามารถ
เกิดได้หรือไมห่รือบอกเป็นคา่ความนา่จะเป็นวา่มีโอกาสเกิดขึน้มากน้อยเพียงใด 
 
 
 
 

 

ประโยคที่ก าลงั
พิจารณา “W” 

W = (w1…  wm) 

 

แบบจ าลองภาษา 
ความนา่จะเป็นท่ีจะเกิด

ประโยคที่ก าลงัพจิารณา “W” 
P(W) 

aa-n^+b aa-n^+k 

ภาพท่ี 2.4 หน้าท่ีของแบบจ าลองภาษา 



10 
 

 

 การสร้างแบบจ าลองภาษาแบง่ออกเป็น 2 รูปแบบ ดงันี ้

1. การเขียนกฎ (Rule-based model) เป็นการก าหนดรูปแบบในการท่ีค าหนึ่งๆ 

สามารถตอ่ด้วยค าใดๆ ได้บ้าง 

2. การเรียนรู้จากฐานข้อมลู (Statistical model) เป็นการเรียนรู้จากข้อมลูทาง

สถิตขิองข้อมลูท่ีเกิดขึน้วา่โอกาสท่ีค าหนึง่จะตอ่ด้วยค าใดๆ เป็นเทา่ไร 

4) การถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดู (Speech Decoder) 
 การถอดรหัสการรู้จ าเสียงพูด [7] เป็นกระบวนการส าคัญในการรู้จ าเสียงพูด โดย
กระบวนการดงักล่าวจะท าการสร้างโครงข่ายค า (Word Network) ท่ีรวบรวมล าดบัของค า (Word 
Sequence) ท่ีเป็นไปได้ทัง้หมดและท าการค้นหาเส้นท่ีมีความน่าจะเป็นสูงท่ีสดุเพ่ือเป็นผลลพัธ์
ให้กบักระบวนการรู้จ าเสียงพดู 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 2.5 โครงขา่ยค า 

 จากภาพท่ี 2.5 แสดงให้เห็นว่าในแตล่ะเส้นทางของโครงข่ายค าจะประกอบไปด้วยความ
นา่จะเป็นท่ีจะเกิดหนว่ยเสียงใดๆ ท่ีได้จากแบบจ าลองเสียงและความน่าจะเป็นท่ีค าใดๆ จะตอ่กัน
ท่ีได้จากแบบจ าลองภาษา ซึ่งภายหลงัจากท่ีสร้างโครงข่ายค าเรียบร้อยแล้วขัน้ตอนต่อไปจะเป็น
การค านวณหาเส้นทางท่ีมีความนา่จะเป็นรวมสงูท่ีสดุตามสมการตอ่ไปนี ้
 

n^ 
aa 

th 

… 

a 
d 

a j 
ท่าน
น 

j^ ได้ 

r 

… 

… 

ng^ 

uu รู้ 

ยงั 

j^ 
ไม ่ … a m 
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  argMa  P( |O) argMa  P(O| )P  )                    (2.3) 
 

โดยท่ี  W  แทนล าดบัของค าท่ีต้องการหา 
O  แทนสญัญาณเสียงท่ีน ามาทดสอบ  
P(O|W) แทนความน่าจะเป็นของการเกิดสญัญาณเสียงท่ีน ามาทดสอบเม่ือก าหนดล าดบั

  ของค าท่ีต้องการหาตามหลกัการของแบบจ าลองเสียง 
P(W)  แทนความนา่จะเป็นของการเกิดล าดบัของค าท่ีต้องการหาตามหลกัการของ 

  แบบจ าลองภาษา 
 หลกัการค านวณหาเส้นทางท่ีมีความนา่จะเป็นรวมสงูท่ีสดุประกอบด้วย 3 วิธีหลกั คือ 

1. การค้นหาแบบไวเทอร์บีห้นึง่ครัง้ (One-pass Viterbi search) 

 การค้นหาแบบไวเทอร์บีห้นึ่งครัง้เป็นการค านวณเส้นทางท่ีมีความน่าจะเป็นรวมสูงท่ีสุด

โดยเลือกจากเส้นทางท่ีมีความนา่จะเป็นสงูท่ีสดุตอ่กนัไปเร่ือยๆ โดยข้อดีของการค านวณรูปแบบนี ้

คือความเร็วในการค านวณ ท าให้การค้นหาแบบไวเทอร์บีห้นึ่งครัง้เหมาะสมส าหรับการน าไปใช้ใน

การรู้จ าเสียงพดูแบบทนัเวลา (Real time) ได้ อย่างไรก็ตามการค้นหาเส้นทางด้วยวิธีนีอ้าจท าให้

เส้นทางท่ีมีความน่าจะเป็นต ่าในตอนแรกแตมี่ความน่าจะเป็นสงูในตอนหลงัไม่ถูกน ามาค านวณ 

ซึง่อาจสง่ผลให้ได้ผลการรู้จ าเสียงพดูท่ีไมถ่กูต้อง 

2. การค้นหาแบบกองซ้อนหนึง่ครัง้ (One-pass Stack search) 

 การค้นหาแบบกองซ้อนหนึ่งครัง้เป็นการค านวณเส้นทางท่ีมีความน่าจะเป็นรวมสูงท่ีสุด
โดยท าการค านวณความนา่จะเป็นของเส้นทางใดๆ ให้เสร็จทีละเส้นทาง ซึ่งอาศยักองซ้อน (Stack) 
มาใช้ในการเก็บเส้นทางบางสว่น (Partial Path) ท่ีได้ท าการค านวณแล้ว หลงัจากนัน้จึงน าเส้นทาง
บางส่วนท่ีมีความน่าจะเป็นสงูท่ีสดุมาค านวณตอ่ไป ข้อดีของการค านวณรูปแบบนีคื้อเส้นทางท่ีดี
ท่ีสุดจะไม่ถูกตดัออกจากการพิจารณาตลอดการค านวณ เม่ือท าการค านวณจนครบทุกเส้นทาง
แล้วจะสามารถหาเส้นทางท่ีดีท่ีสุดออกมาได้อย่างแน่นอน อย่างไรก็ตามข้อเสียของการค้นหา
เส้นทางด้วยวิธีนีคื้อใช้เวลาในการค านวณนานกว่าวิธีแรกท าให้ไม่เหมาะสมท่ีจะน ามาใช้ในการ
รู้จ าเสียงพดูแบบทนัเวลาได้ 
 
 

http://thaispeech.longdo.org/speechy/thaispeech3/index_html#STACK
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3. การค้นหาแบบหลายครัง้ (Multi-pass search) 

 การค้นหาแบบหลายครัง้เป็นแนวคดิในการค านวณเส้นทางท่ีมีความนา่จะเป็นรวมสงูท่ีสดุ

โดยน าเอาผลลพัธ์จากการค านวณเส้นทางในครัง้แรกๆ มาใช้เป็นสมมติฐานในการค านวณครัง้

ตอ่ไป ซึง่เป็นผลให้ขอบเขตในการค านวณเส้นทางครัง้ตอ่ไปลดลงและสามารถค านวณเส้นทางท่ีมี

ความนา่จะเป็นสงูท่ีสดุได้อยา่งแมน่ย ามากย่ิงขึน้ 

5) การปรับแนวเสียง (Force Alignment)  

 การปรับแนวเสียง [8] เป็นกระบวนการในการระบุช่วงเวลาและความน่าจะเป็นท่ีหน่วย

เสียงย่อยท่ีก าหนดตามค าบรรยายเสียงจะเกิดขึน้สอดคล้องกับข้อมูลเสียงท่ีก าลงัพิจารณา โดย

กระบวนการดงักล่าวจะค้นหาช่วงเวลาท่ีเหมาะสมท่ีสุดและความน่าจะเป็นท่ีหน่วยเสียงนัน้จะ

เกิดขึน้ ซึ่งค านวณได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลเสียงกับแบบจ าลองเสียงของหน่วยเสียงย่อยนัน้ๆ 

โดยการปรับแนวเสียงให้มีความคล้ายคลึงกับการถอดรหัสการรู้จ าเสียงพูดในเร่ืองของการหา

ความน่าจะเป็นของหน่วยเสียง แต่กระบวนการปรับแนวเสียงนัน้จะท าการหาความน่าจะเป็นท่ี

หนว่ยเสียงตามท่ีก าหนดในค าบรรยายเสียงจะสอดคล้องกบัข้อมลูเสียง ส่วนกระบวนการถอดรหสั

การรู้จ าเสียงพดูจะท าการหาหน่วยเสียงท่ีมีความน่าจะเป็นท่ีจะสอดคล้องกบัข้อมลูเสียงมากท่ีสดุ

และก าหนดให้หนว่ยเสียงนัน้เป็นผลลพัธ์ของกระบวนการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดู 

2.1.2 หลักเกณฑ์กำรจัดท ำรำยงำนกำรประชุมสภำ 

 การจัดท ารายงานการประชุมสภา [5] ให้ถูกต้องตามการอภิปรายท่ีเกิดขึน้จริงของผู้
อภิปรายแต่ละท่าน ผู้จดบนัทึกรายงานการประชุมจะต้องพยายามรักษาไว้ซึ่งความถูกต้องตาม
หลกัภาษาไทยและไวยากรณ์ ดงันี ้
 1. เก่ียวกับค าทั่วไป ในกรณีท่ีเป็นข้อความทั่วไปให้ใช้รูปเขียนท่ีถูกต้องทัง้ตัวสะกด 
การันต์ โดยถือตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถานฉบับพิมพ์ล่าสุด ประกาศส านัก
นายกรัฐมนตรีและประกาศราชบณัฑิตยสถาน เร่ือง ก าหนดช่ือประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง 
การเขียนช่ือจงัหวดั เขต อ าเภอ อ่านอย่างไรและเขียนอย่างไร ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน ในกรณีท่ี
เป็นศพัท์เฉพาะทาง เช่น ศพัท์นิติศาสตร์ รัฐศาสตร์ การเมือง การปกครอง เทคโนโลยีสารสนเทศ 
และช่ือธาตุให้ถือตามศัพท์บัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน ส่วนตัวย่อและค าย่อให้ถือตาม
หลกัเกณฑ์การเขียนค าย่อท่ีก าหนดไว้ในพจนานกุรมค าย่อ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน นอกจากนี ้
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ส าหรับค าตา่ง ๆ ท่ีผู้อภิปรายกลา่วแบบค าย่อ ให้ถอดความเป็นไปตามข้อความท่ีผู้อภิปรายพดูทกุ
ประการโดยไมใ่ช้เคร่ืองหมาย ไปยาลน้อย (ฯ) ในรายงานการประชมุ  
 2. เก่ียวกบัจ านวน จ านวนท่ีใช้ในรายงานการประชมุให้ใช้เป็นตวัเลขไทยทัง้หมด หากเป็น
จ านวนท่ีแสดงล าดบัของข้อย่อยให้เขียนเป็นตวัเลขไทยและก ากบัท้ายด้วยเคร่ืองหมายจดุ (.) ใน
กรณีท่ีจ านวนอยูร่ะหวา่งค านามให้เว้นวรรคท่ีหน้าและหลงัจ านวนนัน้ ในกรณีท่ีจ านวนท่ีพิจารณา
รูปประโยคแล้วถือเป็น “ส านวน” ให้เขียนเป็นตวัหนังสือ ตลอดจนจ านวนท่ีเป็นข้อความใน
กฎหมายหรือกฎ ให้เขียนเป็นตวัหนงัสือ สว่นจ านวนตัง้แตห่ลกัแสนขึน้ไปให้เขียนเป็นตวัเลขปนกบั
ตวัหนงัสือ นอกจากนีก้ารเขียนตวัเลขในค าภาษาองักฤษท่ีเป็นช่ือเฉพาะให้ใช้เป็นตวัเลขอารบคิ 
 3. เก่ียวกบัช่ือบคุคล การบนัทกึช่ือบคุคลลงในรายงานการประชมุโดยเฉพาะบคุคลท่ีมียศ 
ฐานนัดรศกัดิ ์ราชทินนาม ให้ถือตามประกาศพระบรมราชโองการ ประกาศ หรือค าสัง่แตง่ตัง้ ส่วน
การบนัทึกช่ือบคุคลท่ีมีต าแหน่งทางวิชาการ ให้ใช้ตามความประสงค์ของผู้อภิปราย โดยถือตาม
บญัชีรายช่ือสมาชิกท่ีใช้ลงช่ือก่อนเข้าประชมุสภา หากผู้อภิปรายเรียกขานช่ือบคุคลในระหว่างการ
ประชมุไม่ถกูต้องตามยศ ฐานนัดรศกัดิ์ ราชทินนาม หรือต าแหน่งทางวิชาการ ท่ีเป็นจริงให้คงไว้
ตามท่ีผู้อภิปรายกลา่วและให้ท าการเว้นวรรคระหวา่งช่ือกบันามสกลุของบคุคลในทกุกรณี 
 4. เก่ียวกับการทับศพัท์ค าภาษาต่างประเทศ ให้ทับศพัท์ภาษาต่างประเทศเป็นตัว
อกัษรไทย โดยถือตามพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน ฉบบัพิมพ์ล่าสดุ พจนานกุรมฉบบัมติ
ชนและให้วงเล็บค าภาษาตา่งประเทศนัน้ ๆ ไว้หลงัอกัษรไทยท่ีใช้ทบัศพัท์ด้วย ยกเว้นกรณีท่ีศพัท์
ตา่งประเทศสามารถใช้ค าไทยแทนได้ โดยการวงเล็บค าภาษาต่างประเทศให้ใส่ไว้เฉพาะการพูด
ค านัน้เป็นครัง้แรกในการประชุมครัง้นัน้เท่านัน้ ส่วนการเรียกช่ือธาตตุ่าง ๆ  ให้ทับศพัท์ตามท่ีผู้
อภิปรายกลา่ว 

2.1.3 กำรวัดค่ำควำมน่ำเช่ือถือของผลลัพธ์ (Confidence Measure) 

 คา่ความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์เป็นสิ่งท่ีใช้ในการบอกความน่าเช่ือถือของสิ่งท่ีก าลงัสนใจ 
ค่าความน่าเช่ือถือของผลลัพธ์ท่ีมีค่ามากแสดงถึง มีความน่าจะเป็นสูงท่ีสิ่งท่ีก าลังสนใจหรือ
ผลลพัธ์นัน้ถกูต้อง และคา่ความนา่เช่ือถือของผลลพัธ์ท่ีมีคา่น้อยแสดงถึง มีความน่าจะเป็นต ่าท่ีสิ่ง
ท่ีก าลงัสนใจหรือผลลพัธ์นัน้ถกูต้อง 
 คา่ความนา่เช่ือถือของผลลพัธ์ได้ถกูน ามาประยกุต์ใช้ในการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัใินหลาย
กรณี เชน่  

- ระบบตอบรับด้วยเสียงอตัโนมตัิ (Interactive Voice Response) [9] น าคา่ความ

นา่เช่ือถือของผลลพัธ์มาประยกุต์ใช้กบัผลลพัธ์ท่ีได้จากการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตั ิ
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หากคา่ความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์มีคา่น้อย ระบบตอบรับด้วยเสียงอตัโนมตัิจะ

ท าการถามซ า้ (Reconfirmation) เพ่ือให้ผู้ ใช้งานตอบบทสนทนาอีกครัง้หนึ่ง แต่

ถ้าหากค่าความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์มีคา่มาก ระบบตอบรับด้วยเสียงอตัโนมตัิ

จะเช่ือผลลพัธ์ท่ีได้จากการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิและประมวลผลในขัน้ตอนตอ่ไป

ตามผลลพัธ์นัน้โดยท่ีไม่ต้องท าการถามซ า้ ซึ่งคา่ความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์ช่วย

ให้ระบบตอบรับด้วยเสียงอัตโนมัติสามารถท างานได้อย่างถูกต้องแม่นย าและ

รวดเร็วมากย่ิงขึน้ 

- ระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิ [10] น าคา่ความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์มาสนบัสนุน

การสร้างหรือปรับปรุงแบบจ าลองเสียงและแบบจ าลองภาษา โดยหากคา่ความ

น่าเช่ือถือของข้อมูลท่ีน ามารู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติมีค่ามาก ระบบรู้จ าเสียงพูด

อัตโนมัติสามารถน าข้อมูลดงักล่าวมาใช้ในการสร้างหรือปรับปรุงแบบจ าลอง

เสียงและแบบจ าลองภาษาให้ได้ระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิท่ีมีความแม่นย ามาก

ยิ่งขึน้ 

2.2 งำนวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

 งานวิจัย “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบันทึกการ
ประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” มีงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องด้วยกนั 3 ส่วนส าคญั ได้แก่ การ
พฒันาระบบรู้จ าเสียงพูดอัตโนมตัิภายใต้การประชุมรัฐสภา การระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดของ
ผลลพัธ์ และการประมาณคา่ความนา่เช่ือถือของผลลพัธ์ 

2.2.1 กำรพัฒนำระบบรู้จ ำเสียงพูดอัตโนมัตภิำยใต้กำรประชุมรัฐสภำ 

 งานวิจัย [1-3] เป็นงานวิจยัท่ีพฒันาระบบรู้จ าเสียงพูดอตัโนมตัิส าหรับน าไปใช้ในการ
แปลงเสียงพดูในการประชมุสภาของกลุ่มประเทศยโุรปจากภาษาหนึ่งไปเป็นอีกภาษาหนึ่ง โดยใน
งานวิจยัทัง้สามงานวิจยันัน้ใช้ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับการประชมุซึ่งประกอบด้วย ข้อมูลเสียงบนัทึก
ระหว่างการประชุมและรายงานการประชุม และใช้ข้อมูลเพิ่มเติมท่ีมีการเผยแพร่ในอินเทอร์เน็ต
ร่วมด้วย เช่น ข้อมูลข่าว เป็นต้น ส าหรับการพัฒนาระบบรู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติของงานวิจัย
ดงักล่าวนัน้มีความแตกต่างกันในรายละเอียดของส่วนต่างๆ ท่ีเกิดจากการปรับปรุงให้ระบบมี
ความแมน่ย าในการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัท่ีิสงูขึน้ดงันี ้
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1) การสร้างแบบจ าลองเสียง 
 ลกัษณะของแบบจ าลองเสียงในแตล่ะงานวิจยัมีความแตกตา่งกนัในเร่ืองของคา่ลกัษณะ
ส าคญัของเสียง ชนิดของแบบจ าลองเสียง จ านวนสถานะของแบบจ าลองฮิดเดนมาร์คอฟ จ านวน
สว่นประกอบของเกาส์เซียน และการดดัแปลงแบบจ าลองเสียง (Acoustic Model Adaptation) 

2) การสร้างแบบจ าลองภาษา 
 ลกัษณะของแบบจ าลองภาษาในแตล่ะงานวิจยัมีความแตกตา่งกนัในเร่ืองของจ านวนค า
ท่ีพิจารณาในการสร้างแบบจ าลองภาษาแบบเอ็นแกรม (N-gram Language Model) และสดัสว่น
ของข้อมลูท่ีใช้ในการสร้างแบบจ าลองภาษา 

3) การถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดู 
 ลกัษณะของการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูในแตล่ะงานวิจยัมีความแตกตา่งกนัในเร่ืองของ
จ านวนครัง้ในการค านวณเพ่ือให้ได้เส้นทางท่ีมีความนา่เช่ือถือสงูท่ีสดุ และการปรับคะแนนภายใน
โครงขา่ยค าหลงัจากการค านวณเส้นทางแตล่ะครัง้ 
 จากงานวิจยั [1-3] พบวา่ข้อมลูท่ีใช้ในการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิมีส่วนส าคญั
ในการก าหนดความแมน่ย าในการรู้จ าเสียงเสียงพดู โดยข้อมลูเสียงบนัทึกระหว่างการประชมุและ
ค าบรรยายเสียงท่ีมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงพดูจะชว่ยท าให้ระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิท่ีใช้
ส าหรับการถอดความการประชมุรัฐสภามีความแมน่ย ามากขึน้ 
 งานวิจยั [4] เป็นงานวิจยัท่ีพฒันาระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิส าหรับน าไปใช้ในการถอด
ความการประชมุรัฐสภาของประเทศญ่ีปุ่ น โดยในงานวิจยันีใ้ช้ฐานข้อมลูในการพฒันาระบบรู้จ า
เสียงพดูอตัโนมตัิประกอบด้วยข้อมลูเสียงบนัทึกระหว่างการประชมุรัฐสภาความยาว 200 ชัว่โมง
และค าบรรยายเสียงความยาว 2.4 ล้านค าและน าเสนอแนวทางในการน ารายงานการประชมุมาใช้
ในการสร้างแบบจ าลองภาษาร่วมกบัค าบรรยายเสียงท่ีมีความถกูต้องตรงกับข้อมลูเสียงบนัทึก ซึ่ง
ท าให้ระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิท่ีพฒันาขึน้มีความแม่นย าถึงร้อยละ 90 จากงานวิจยันีท้ าให้เกิด
แนวคิดในการน าข้อมูลท่ีได้เก็บรวบรวมไว้มาใช้ในการเพิ่มประสิทธิภาพให้กบัระบบรู้จ าเสียงพูด
อตัโนมตัสิ าหรับใช้ในการถอดความการประชมุรัฐสภา 

2.2.2 กำรระบุและแก้ไขข้อผิดพลำดของผลลัพธ์ 

 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการระบแุละแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลพัธ์แบง่ออกเป็น 2 แนวทาง
หลกัตามข้อมลูท่ีน ามาใช้ในการพิจารณาเพ่ือระบแุละแก้ไขข้อผิดพลาด ดงันี ้
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1) การระบแุละแก้ไขข้อผิดพลาดโดยพิจารณาจากข้อมลูทางสถิติ (Statistical Error 

Detection and Correction) 

 ข้อมูลทางสถิติเป็นข้อมูลส าคัญท่ีแสดงให้เห็นถึงข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึน้จริงจากการ
ถอดรหสัการรู้จ าเสียงพูดอัตโนมตัิ แนวทางในการระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดจึงถูกพฒันาขึน้ใน
รูปแบบท่ีสอดคล้องกับข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึน้เพ่ือให้สามารถระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดได้อย่าง
ถกูต้อง [11] ตวัอย่างเช่น ส่วนท่ีแตกตา่งกนัของข้อมูลเสียงพูดท่ีผู้พดูพดูจริงกับผลลพัธ์ท่ีได้จาก
การถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูดงัภาพท่ี 2.6 
 ส่วนท่ีแตกต่างกนัดงักล่าวเป็นข้อผิดพลาดแบบรวมค าและแยกค า (Split and Merge 
Error Problems) [11] โดยสิ่งท่ีผู้พดูพดูว่า “TAK  A” เม่ือน าไปถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูท าให้
ได้ผลลพัธ์เป็น “TICK T” และสิ่งท่ีผู้พดูพดูว่า “TOLEDO” เม่ือน าไปถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูท า
ให้ได้ผลลพัธ์เป็น “TO L AV ” ซ่ีงการระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดดงักล่าวสามารถท าได้โดยการ
พิจารณาความน่าจะเป็นท่ีข้อมูลเสียงส าหรับ 1 หน่วยย่อยทางภาษาสามารถถอดรหสัการรู้จ า
เสียงพูดได้เป็น 2 หน่วยย่อยทางภาษา (Two-to-One Acoustic Probability) เพ่ือแก้ไข
ข้อผิดพลาดในกรณีของ “TICK T” ให้เป็น “TAK  A” และการพิจารณาความน่าจะเป็นท่ีข้อมลู
เสียงส าหรับ 2 หน่วยย่อยทางภาษาสามารถถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูได้เป็น 1 หน่วยย่อยทาง
ภาษา (One-to-Two Acoustic Probability) เพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาดในกรณีของ “TO L AV ” ให้
เป็น “TOL DO” 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 2.6 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัของข้อมลูเสียงพดูท่ีผู้พดูพดูจริงกบัผลลพัธ์ท่ีได้จากการ

ถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดู (คดัลอกจาก [11]) 

 อย่างไรก็ตามการระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลัพธ์ดังกล่าวยังไม่สามารถช่วยให้
ผลลพัธ์ท่ีได้จากระบบรู้จ าเสียงพูดมีความถูกต้องมากพอท่ีจะน าไปใช้เพ่ือสร้างค าบรรยายเสียง
ส าหรับการระบแุละแก้ไขส่วนท่ีแตกตา่งท่ีเกิดขึน้เม่ือเทียบกบัรายงานการประชมุ เน่ืองด้วยข้อมูล

TAKE A TRAIN FROM CHICAGO TO TOLEDO 

TICKET TRAIN FROM CHICAGO TO TO LEAVE 

User Speech : 

ASR Output : 
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ส าหรับใช้ในการพัฒนาระบบรู้จ าเสียงพูดอัตโนมตัิมีปริมาณน้อยจนไม่สามารถสร้างระบบรู้จ า
เสียงอตัโนมตัท่ีิมีความแมน่ย าสงูพอท่ีจะท าให้ได้ผลลพัธ์ท่ีมีความถกูต้องและสามารถวิเคราะห์หา
ความสมัพนัธ์ของข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึน้จริงจากการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิได้ 

2) การระบุและแก้ไขข้อผิดพลาดโดยพิจารณาจากข้อมูลทางภาษาศาสตร์ (High 

Level Linguistic Knowledge Error Detection and Correction) 

 ข้อมูลทางภาษาศาสตร์ท่ีถูกน ามาใช้ในการวิเคราะห์ว่าผลลัพธ์ท่ีได้นัน้มีความถูกต้อง
หรือไม ่มีด้วยกนัหลายสว่น เชน่ ความหมายของค า หน้าท่ีของค า และโครงสร้างของประโยค เป็น
ต้น โดยข้อมลูทางภาษาศาสตร์ท่ีถกูน ามาใช้มกัมีความเก่ียวข้องกบัขอบเขตของระบบท่ีสนใจ เชน่  

- งานวิจยั [11] เป็นงานวิจยัเพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลพัธ์ในระบบค้นหาข้อมูลด้วย
เสียงอตัโนมตัิ (Question Answering System) ซึ่งใช้ความหมายของค าในการจดักลุ่ม 
โดยให้ค าท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันอยู่กลุ่มเดียวกัน (Semantic Type) เพ่ือใช้ในการ
แปลงผลลพัธ์ในรูปแบบของการต่อกันของค า (Sequence of words) ท่ีได้จากการ
ถอดรหสัการรู้จ าเสียงพูดให้เป็นการต่อกันของชนิดของค า (Lexico-Semantic Pattern 
หรือ Sequence of Semantic Type) ตวัอย่างเช่น จากผลลพัธ์ของการถอดรหสัการรู้จ า
เสียงพูด “Take A Train From Chicago To Toledo” แปลงเป็น “ @TAK  
@TRANSPORT @FROM @CITY @TO @CITY” เป็นต้น โดยระบบจะสร้างรูปแบบของ
การต่อกันของชนิดของค าท่ีเป็นไปได้จากฐานข้อมูลร่วมกับรูปแบบของกฎในการสร้าง
ประโยคเพ่ือค้นหาข้อมลูด้วยเสียง เพ่ือให้ได้เป็นรูปแบบพืน้ฐาน หลงัจากนัน้เม่ือต้องการ
ระบหุรือแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลพัธ์ท่ีได้จากการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพูด สามารถท า
ได้โดยแปลงผลลพัธ์นัน้ให้อยู่ในรูปแบบของการต่อกันของชนิดของค า และเทียบรูปแบบ
นัน้กบัรูปแบบพืน้ฐานท่ีเป็นไปได้ เพ่ือเลือกรูปแบบพืน้ฐานท่ีเป็นไปได้ท่ีมีการเปล่ียนแปลง
จากรูปแบบท่ีได้จากการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูน้อยท่ีสุด (Minimum Edit Distance) 
จะท าให้ได้รูปแบบใหม่ท่ีเป็นไปได้และสอดคล้องกับข้อมูลเสียงพูดมากท่ีสุด ซึ่งรูปแบบ
ดงักลา่วจะถกูน าไปใช้ร่วมกบัการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูอีกครัง้หนึ่งเพ่ือให้ได้ผลลพัธ์ท่ี
ถกูต้องตามหลกัโครงสร้างและสอดคล้องกับข้อมลูเสียงพูดมากท่ีสดุ โดยผลลพัธ์ท่ีได้ถือ
วา่ได้รับการแก้ไขข้อผิดพลาดเรียบร้อยแล้ว 

- งานวิจัย [12] เป็นงานวิจัยเพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาดของผลลัพธ์จากระบบรู้จ าเสียงพูด
อตัโนมตัิท่ีใช้ส าหรับการสัง่ยาของแพทย์ งานวิจยันีอ้าศยัข้อมลูจากระบบฐานข้อมลูยาท่ี
เรียกว่า “Unified Medica  Language Syste : UMLS” ท่ีมีรายละเอียดของยาทัง้หมดท่ี
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ขึน้บญัชีไว้โดยยาแตล่ะชนิดจะมีข้อมลูก ากบัได้แก่ ช่ือยา ปริมาณท่ีใช้ รูปแบบการใช้ และ
เคร่ืองหมายการค้า ซึ่งข้อมูลดังกล่าวจะถูกน ามาใช้ในการปรับปรุงโครงข่ายค าใน 2 
รูปแบบคือ การเพิ่มเส้นทางใหม่ท่ีสอดคล้องกับระบบฐานข้อมูลยาลงไปในโครงข่ายค า 
และการปรับคะแนนให้กบัเส้นทางท่ีมีความถกูต้องสอดคล้องกับระบบฐานข้อมลูยา โดย
เม่ือน าโครงข่ายค าท่ีปรับปรุงแล้วมาใช้ในการรู้จ าเสียงพูดอตัโนมัติพบว่าได้ผลลพัธ์ท่ีมี
ความถกูต้องมากขึน้ 

 จากงานวิจยั [11, 12] ชีใ้ห้เห็นถึงแนวทางในการน าข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับขอบเขตของ
ระบบท่ีจะพฒันามาชว่ยในการแก้ไขเพ่ือให้ได้ผลลพัธ์ท่ีมีความแมน่ย ามากขึน้ 

2.2.3 กำรประมำณค่ำควำมน่ำเช่ือถือของผลลัพธ์ 

 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการประมาณค่าความน่าเช่ือถือของผลลัพธ์แบ่งออกเป็น 3 
แนวทางหลกัตามเทคนิคท่ีน าใช้ในการประมาณคา่ ดงันี ้

1) การใช้คา่ลกัษณะส าคญั (Confidence Measure as Combination of Predictor 

Features) 

 คณุสมบตัิของคา่ลกัษณะส าคญัท่ีดี (Predictor Features) ท่ีน ามาใช้ในการประมาณคา่
ความนา่เช่ือถือของผลลพัธ์ คือ ลกัษณะส าคญัท่ีสามารถแบง่แยกความแตกตา่งระหว่างผลลพัธ์ท่ี
ถกูและผลลพัธ์ท่ีผิดได้อย่างถกูต้อง โดยลกัษณะส าคญัท่ีน ามาใช้นัน้ได้จากการรวบรวมข้อมลูใน
ขัน้ตอนของการรู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติ ซึ่งแบ่งออกเป็นลักษณะส าคัญทางเสียง (Acoustic 
Features) และลกัษณะส าคญัทางภาษา (Linguistic Features) [13-15] อย่างไรก็ตามการน าคา่
ลกัษณะส าคญัท่ีได้จากผลลพัธ์ของขัน้ตอนการรู้จ าเสียงพูดอตัโนมตัิมาใช้สร้างแบบจ าลองเพ่ือ
ประมาณคา่ความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์นัน้จ าเป็นต้องมีข้อมูลในปริมาณท่ีครอบคลมุจึงจะท าให้
สามารถประเมินผลลพัธ์ได้อยา่งถกูต้องแมน่ย า 

2) การค านวณความน่าจะเป็นของผลลพัธ์ (Confidence Measure as Posterior 

Probability) 

 โดยทัว่ไปแล้วการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูจะเลือกผลลพัธ์จากสมมตฐิานท่ีมีความเป็นไป
ได้สงูท่ีสดุ(Best Hypothesis) เม่ือเทียบกบัสมมติฐานอ่ืนๆ (Alternative Hypothesis) ซึ่งการ
ค านวณความนา่จะเป็นของผลลพัธ์เร่ิมต้นจากการสร้างโครงข่ายของค าท่ีเป็นไปได้โดยท่ีแตล่ะจุด
ของโครงข่ายค าแสดงถึงจุดบอกเวลาและเส้นเช่ือมระหว่างจุดแสดงถึงหน่วยย่อยทางภาษาท่ี
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เกิดขึน้ในจุดบอกเวลาหนึ่งไปยังอีกจุดบอกเวลาหนึ่ง นอกจากนีเ้ส้นเช่ือมยังแสดงข้อมูลความ
น่าจะเป็นท่ีหน่วยย่อยทางภาษานัน้จะเกิดขึน้ในระยะเวลาดังกล่าว โดยความน่าเช่ือถือของ
ผลลพัธ์สามารถค านวณได้จากความน่าจะเป็นท่ีหน่วยย่อยทางภาษานัน้จะเกิดขึน้เทียบกับความ
นา่จะเป็นท่ีหนว่ยยอ่ยทางภาษาหนว่ยอ่ืนจะเกิดขึน้ในชว่งระยะดงักล่าว [16-18] ซึ่งคา่ความน่าจะ
เป็นทัง้สองส่วนนีเ้ป็นผลลพัธ์โดยตรงท่ีได้จากขัน้ตอนการรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิและเป็นคา่ท่ีแสดง
ถึงความสอดคล้องกันของข้อมูลเสียงพูดกับผลลัพธ์จากการรู้จ าเสียงพูดอัตโนมัติ  ท าให้การ
ค านวณความน่าจะเป็นของผลลพัธ์เพ่ือประมาณความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์เป็นวิ ธีท่ีเหมาะสม
และมีประสิทธิภาพมากท่ีสดุ [14] ซึ่งผู้วิจยัจะได้น าการประมาณคา่ความน่าเช่ือถือในแนวทางนี ้
ไปประยกุต์ใช้เพ่ือตรวจสอบความถกูต้องของประโยคท่ีได้จากรายงานการประชมุตอ่ไป 

3) การเปรียบเทียบความเป็นไปได้ของสมมตฐิาน (Confidence Measure as 

Utterance Verification) 

 ปัญหาการหาค่าความน่าเช่ือถือของผลลพัธ์ในเทคนิคนีไ้ด้ถูกมองในมุมของปัญหาการ
ทดสอบสมมติฐานทางสถิติ (Statistical Hypothesis Testing Problem) โดยท าการตัง้สมมติฐาน
ขึน้มา 2 สมมตฐิานดงันี ้
 สมมตฐิาน H0 : หนว่ยย่อยทางภาษาถกูถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูได้อย่างถกูต้อง 
 สมมตฐิาน H1 : หนว่ยย่อยทางภาษาท่ีได้จากการถอดรหสัการรู้จ าเสียงพดูนัน้ไมถ่กูต้อง 
 โดยส าหรับการประมาณค่าความน่าเช่ือถือของผลลัพธ์นัน้สามารถท าได้โดยวัดความ
น่าจะเป็นท่ีสมมติฐาน H0 เป็นจริง เทียบกับความน่าจะเป็นท่ีสมมติฐาน H1 เป็นจริง [14, 19] 
อย่างไรก็ตามการสร้างแบบจ าลองของเหตกุารณ์ตามสมมติฐาน H1 ส าหรับใช้ในการค านวณ
ความน่าจะเป็นท่ีสมมติฐาน H1 เป็นจริงนัน้มีข้อจ ากัดในเร่ืองของการกระจายตวัของข้อมูลท่ีไม่
ทราบแน่ชดัซึ่งส่งผลให้ความน่าเช่ือถือของผลลัพธ์ท่ีได้จากการเปรียบเทียบความเป็นไปได้ของ
สมมตฐิานอาจเกิดความผิดพลาดได้ 
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บทที่  3 

ขัน้ตอนกำรด ำเนินงำนวิจัย 

 ขัน้ตอนการด าเนินงานวิจยัแบง่ออกเป็นสามส่วนหลกั ได้แก่ การเตรียมข้อมูล การสร้าง
กฎ และการระบุส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการประชุมรัฐสภาไทยและ
รายงานการประชมุ 

                         
       

              
 

ภาพท่ี 3.1 ขัน้ตอนหลกัในการด าเนินงานวิจยั 

3.1 กำรเตรียมข้อมูล 

 ส าหรับงานวิจยั “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึก
การประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชุม” มีข้อมูลท่ีส าคญัในการพฒันาและทดสอบระบบ
ด้วยกนั 3 สว่นดงันี ้

1) ข้อมลูเสียงบนัทึกระหวา่งการประชมุ 

2) รายงานการประชมุ 

3) ค าบรรยายเสียงพดูท่ีถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทกึระหวา่งการประชมุ 

 โดยกระบวนการในการเตรียมข้อมูลทัง้ 3 ส่วนนัน้ประกอบด้วยขัน้ตอนย่อย 5 ขัน้ตอน
ตามภาพท่ี 3.2 

3.1.1 กำรเตรียมรำยงำนกำรประชุม 

 เน่ืองจากกระบวนการแปลงรูปเขียนเป็นรูปเขียนในขัน้ตอนย่อยท่ี 1.5 ต้องการเฉพาะค าท่ี
เขียนในรูปของภาษาไทยเท่านัน้ ดงันัน้ผู้ วิจัยจ าเป็นต้องจัดการกับเคร่ืองหมายวรรคตอนต่างๆ 
รวมไปถึงตวัเลขท่ีปรากฏในรายงานการประชมุให้อยู่ในรูปแบบของค าอ่านโดยอ้างอิงรูปแบบการ
ใช้ตามหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภา ดงันี ้
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ภาพท่ี 3.2 ขัน้ตอนยอ่ยในการเตรียมข้อมลู 

1) เคร่ืองหมายจดุ (.) 

- ใช้เขียนไว้หลงัตวัอกัษรเพ่ือแสดงวา่เป็นอกัษรยอ่ 

 ส าหรับกรณีดังกล่าวผู้ วิจัยจะท าการลบเคร่ืองหมายจุดออกจากรายงานการประชุม 
เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วเคร่ืองหมายจดุระหวา่งอกัษรยอ่นัน้จะไมถ่กูพดูออกมา 

- ใช้เขียนไว้ข้างหลงัตวัอกัษรหรือตวัเลขท่ีบอกล าดบัข้อ 

 ส าหรับกรณีดังกล่าวผู้ วิจัยจะท าการลบเคร่ืองหมายจุดออกจากรายงานการประชุม 
เน่ืองจากโดยทั่วไปแล้วเคร่ืองหมายจุดหลังตวัอักษรหรือตวัเลขท่ีบอกล าดบัข้อนัน้จะไม่ถูกพูด
ออกมา 

- ใช้คัน่ระหวา่งชัว่โมงกบันาทีเพ่ือบอกเวลา 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้ วิจยัจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายจุดระหว่างตวัเลขนัน้เป็นค าว่า 
“นาฬิกา” และเปล่ียนตวัอกัษร “น.” ซึง่ก ากบัหลงัตวัเลขเป็นค าวา่ “นาที” 

- ใช้เป็นจดุทศนิยม 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้ วิจยัจะท าการแทนท่ีเคร่ืองหมายจุดนัน้ด้วยค าว่า “จุด” เน่ืองจาก
โดยทั่วไปแล้วการใช้เคร่ืองหมายจุดเพ่ือแสดงถึงตวัเลขทศนิยมนัน้ผู้พูดนัน้จ าเป็นต้องพูดค าว่า 
“จดุ” ด้วย 
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2) เคร่ืองหมายตอ่ (:) 

- ใช้แสดงอตัราสว่น มาตราสว่น และสดัสว่น 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้ วิจัยจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายต่อระหว่างตวัเลขนัน้เป็นค าว่า 
“ตอ่” เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วการใช้เคร่ืองหมายต่อเพ่ือแสดงอตัราส่วน มาตราส่วน และสดัส่วน
นัน้ผู้พดูจ าเป็นต้องพดูค าวา่ “ตอ่” ด้วย 

3) เคร่ืองหมายยตัภิงัค์ (-) 

- ใช้ในความหมายวา่ “ถึง” เพ่ือแสดงชว่งเวลา จ านวน สถานท่ี ฯลฯ 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้วิจยัจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายยตัิภงัค์เป็นค าว่า “ถึง” เพ่ือรักษา
ความหมายเดมิตามท่ีผู้พดูต้องการน าเสนอ 

4) เคร่ืองหมายทบั (/) 

- ใช้คัน่ระหวา่งจ านวนตวัเลข 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้วิจยัจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายทบัระหว่างจ านวนตวัเลขนัน้เป็น
ค าวา่ “ทบั” เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วการใช้เคร่ืองหมายทบัเพ่ือแบง่จ านวนตวัเลขสองส่วนออกจาก
กนันัน้ผู้พดูจ าเป็นต้องพดูค าวา่ “ทบั” ด้วย 

- ใช้คัน่ระหวา่งค า แทนค าวา่ “หรือ” หมายความวา่อยา่งใดอยา่งหนึง่ 

 ส าหรับกรณีดงักลา่วผู้วิจยัจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายทบัระหว่างค านัน้เป็นค าว่า “หรือ” 
เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วการใช้เคร่ืองหมายทบัเพ่ือแทนค าว่า “หรือ” นัน้ผู้พูดจ าเป็นต้องพูดค าว่า 
“หรือ” ด้วย 

- ใช้คัน่ระหวา่งค า มีความหมายวา่ “ตอ่” 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้วิจยัจะท าการเปล่ียนเคร่ืองหมายทบัระหว่างค านัน้เป็นค าว่า “ตอ่” 
เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วการใช้เคร่ืองหมายทบัเพ่ือแทนค าว่า “ต่อ” ระหว่างค าท่ีตามหลงัจ านวน
ตวัเลขนัน้ผู้พดูจ าเป็นต้องพดูค าวา่ “ตอ่” ด้วย 
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5) ไม้ยมก (ๆ) 

- ใช้แทนค าท่ีต้องการพดูซ า้ 

 ส าหรับกรณีดังกล่าวผู้ วิจัยจะท าการเปล่ียนไม้ยมกเป็นค าหนึ่งค าท่ีอยู่หน้าไม้ยมก 
เน่ืองจากโดยทัว่ไปแล้วการใช้ไม้ยมกนัน้ใช้เพ่ือต้องการแทนการพดูซ า้ของค าท่ีอยูก่่อนหน้าไม้ยมก 

6) ไปยาลน้อย (ฯ) 

- ใช้ละค าท่ีรู้กนัดีแล้ว โดยละสว่นท้ายไว้ เหลือแตส่ว่นหน้าของค าท่ีพอเป็นท่ีเข้าใจ 

 ส าหรับกรณีดังกล่าวผู้ วิจัยจะท าการลบเคร่ืองหมายจุดออกจากรายงานการประชุม 
เน่ืองจากโดยทัว่ไปพบวา่การใช้ไปยาลน้อย (ฯ) ในรายงานการประชมุเกิดเฉพาะในกรณีท่ีผู้พดูพดู
ค านัน้ออกมาเฉพาะสว่นหน้าของค าท่ีพอเป็นท่ีเข้าใจ 

- ใช้ในค าว่า “ฯพณฯ” เพ่ือเป็นค าน าหน้าช่ือหรือต าแหน่งข้าราชการผู้ ใหญ่ตัง้แต่ระดับ
รัฐมนตรีขึน้ไปและเอกอคัรราชฑตู 

 ส าหรับกรณีดงักล่าวผู้ วิจยัจะท าการเปล่ียน “ฯพณฯ” เป็นค าอ่านว่า “พะ-นะ-ท่าน” เพ่ือ
คงความหมายเดมิตามท่ีผู้พดูได้พดูเอาไว้ 

3.1.2 กำรเตรียมค ำบรรยำยเสียงพูดท่ีถูกต้อง 

 เพ่ือให้ได้ค าบรรยายเสียงท่ีมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทึกส าหรับน าไปใช้ในการ
สร้างแบบจ าลองเสียงและการวิเคราะห์หาความสัมพันธ์ของส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความ
ระหว่างเสียงบนัทึกการประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุม ผู้ วิจัยจึงต้องมีการฟังข้อมูล
เสียงระหว่างการประชุมและแปลข้อมูลเสียงเพ่ือให้ได้เป็นค าบรรยายเสียงพูดท่ีมีความถูกต้อง
ส าหรับขัน้ตอนต่อไป ซึ่งส่วนท่ีแตกต่างกันนัน้เป็นผลมาจากรายงานการประชุมถูกแก้ไข้ให้
เหมาะสมส าหรับการน าไปใช้อ้างอิงและเผยแพร่ 

3.1.3 กำรแบ่งข้อมูลเสียงและกำรแบ่งประโยค 

 สืบเน่ืองจากการท่ีข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการประชมุท่ีส านกังานเลขาธิการสภาผู้แทน
ราษฏรรวบรวมไว้เป็นข้อมูลเสียงท่ีมีความยาวต่อเน่ืองซึ่งไม่เหมาะส าหรับน ามาใช้ในการสร้าง
แบบจ าลองเสียง ดงันัน้จึงต้องมีการแบง่ข้อมลูเสียงท่ีมีความยาวตอ่เน่ืองให้ได้ข้อมลูเสียงท่ีสัน้ลง 
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โดยการแบง่ข้อมลูเสียงนัน้อาศยัลกัษณะของเสียงเงียบเป็นตวัแบง่ ตวัอยา่งเชน่ แบง่ข้อมลูเสียงใน
ช่วงเวลาท่ีผู้พูดหยุดพูด หยุดพักหายใจหรือจบประโยค เป็นต้น นอกจากนีย้งัต้องมีการแบ่งค า
บรรยายเสียงให้สอดคล้องกบัข้อมลูเสียงท่ีแบง่เรียบร้อยแล้วส าหรับน าไปใช้สร้างแบบจ าลองเสียง
ด้วย โดยในงานวิจยันีผู้้วิจยัได้น าเคร่ืองมือช่ือว่า “Transcriber” [20] มาช่วยอ านวยความสะดวก
ในขัน้ตอนยอ่ยนี ้

 

ภาพท่ี 3.3 ตวัอยา่งการใช้งานเคร่ืองมือ “Transcriber” 

 อย่างไรก็ตามนอกเหนือจากค าบรรยายเสียงท่ีมีความถกูต้องแล้ว จะต้องน ารายงานการ
ประชุมท่ีได้ท าการแก้ไขตามขัน้ตอนท่ี 1.1 มาท าการแบ่งให้สอดคล้องกับข้อมูลเสียงและค า
บรรยายเสียงเพ่ือให้ได้ข้อมลูส าหรับน าไปใช้ในการทดสอบและวิเคราะห์หาความสมัพนัธ์ของส่วน
ท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหวา่งเสียงบนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ 

3.1.4 กำรตัดค ำ 

 เน่ืองจากในงานวิจัยนี ้ผู้ วิจัยจะท าการสร้างแบบจ าลองเสียงส าหรับหน่วยเสียงย่อยท่ี
สอดคล้องกับการออกเสียง จึงต้องท าการแปลงรูปเขียนของประโยคให้อยู่ในรูปอ่านเสียก่อน 
อยา่งไรก็ตามเคร่ืองมือท่ีจะน ามาใช้ในการแปลงรูปเขียนเป็นรูปอ่านนัน้จะสามารถท างานได้อย่าง
ถกูต้องแมน่ย าก็ตอ่เม่ือท าการแปลงในระดบัค า จงึจ าเป็นต้องมีกระบวนการในการตดัค าก่อนท่ีจะ
น าค าในรูปเขียนท่ีได้ไปแปลงเป็นรูปอ่านต่อไป โดยในงานวิจัยนีผู้้ วิจัยได้น าเคร่ืองมือช่ือว่า  
“Smart Word Analysis for Thai: S ATH” [21] มาใช้ในการตดัค า 
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3.1.5 กำรแปลงรูปเขียนเป็นรูปอ่ำน 

 ในขัน้ตอนนีผู้้วิจยัจะน าค าในรูปเขียนท่ีได้จากการตดัค าในขัน้ตอนท่ี 1.4 มาใช้เคร่ืองมือ
ช่ือว่า “Graphe e to Phone e: iG P” [22] ท าการแปลงรูปเขียนของค าให้อยู่ในรูปแบบของค า
อา่น โดยจะแปลงค าบรรยายเสียงทัง้หมดท่ีอยู่ในรูปเขียนไปเป็นค าบรรยายเสียงท่ีอยู่ในรูปค าอ่าน
เพ่ือใช้ในขัน้ตอนการสร้างแบบจ าลองเสียงตอ่ไป 

3.2 กำรสร้ำงกฎ 

 ในส่วนการสร้างกฎนีเ้ป็นการน ารายงานการประชมุและค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้องตรงกับ
ข้อมูลเสียงจากส่วนการเตรียมข้อมลูมาวิเคราะห์ จากการวิเคราะห์พบว่ามีส่วนท่ีแตกตา่งกนัเกิด
ขึน้อยูใ่นหลายๆ ประโยค ซึง่เม่ือผู้วิจยัน าหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภามาวิเคราะห์
ร่วมกบัรูปแบบของส่วนท่ีแตกตา่งเหล่านัน้พบว่า การท่ีผู้จดบนัทึกรายงานการประชมุจ าเป็นต้อง
ท าการปรับปรุงและแก้ไขรายงานการประชมุให้สอดคล้องตามหลกัเกณฑ์ดงักล่าวเป็นสาเหตทุ าให้
มีส่วนท่ีแตกต่างกันเกิดขึน้ จึงสามารถสร้างกฎขึน้มาส าหรับพิจารณาประโยคจากรายงานการ
ประชมุเพ่ือสร้างประโยคสมมตฐิานท่ีมีความถกูต้องตรงกบัค าบรรยายเสียง ดงันี ้ 

1) กฎส าหรับช่ือนามสกลุ 

 ตามท่ีหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชุมสภาก าหนดไว้ว่า ผู้จดบนัทึกรายงานการ
ประชมุจะต้องเขียนช่ือและนามสกลุของบคุคลลงไปในรายงานการประชมุเม่ือผู้อภิปรายกล่าวถึง
บคุคลนัน้โดยไมค่ านงึวา่ผู้อภิปรายจะพดูเฉพาะช่ือหรือพดูทัง้ช่ือและนามสกลุของบคุคลนัน้ ดงันัน้
ผู้ วิจัยจึงรวบรวมช่ือและนามสกุลท่ีปรากฏในรายงานการประชุมเพ่ือน ามาใช้ในการสร้างกฎท่ี
ก าหนดว่าหากในประโยคจากรายงานการประชุมมีนามสกุลปรากฏอยู่หลังช่ือ ระบบจะสร้าง
ประโยคสมมตฐิานขึน้มาอีกประโยคหนึง่โดยตดันามสกลุนัน้ออก 

ตารางท่ี 3.1 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีสอดคล้องกบักฎส าหรับช่ือนามสกลุ 

ประโยคจากรายงานการประชมุ ประโยคจากค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

สอสอจตุไิกรฤกษ์อภิปราย สอสอจตุอิภิปรายเน่ีย 

ทา่นรองนายกรัฐมนตรีกอร์ปศกัดิส์ภาวส ุ ทา่นรองนายกกอร์ปศกัดิ์ 
ทา่นชวลิตยงใจยทุธเป็นคนท านะครับ ทา่นชวลิตเป็นคนท านะครับ 
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2) กฎส าหรับปีพทุธศกัราช 

 ตามท่ีหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชุมสภาก าหนดไว้ว่า ผู้จดบนัทึกรายงานการ
ประชมุจะต้องท าการจดบนัทึกรายละเอียดของปีพทุธศกัราชในรูปแบบของตวัเลขไทยและจะต้อง
เขียนให้อยู่ในรูปเต็มไม่ว่าผู้อภิปรายจะกล่าวถึงตวัเลขปีพุทธศกัราชในรูปเต็มหรือรูปย่อก็ตาม ซึ่ง
จากการวิเคราะห์สว่นท่ีแตกตา่งท่ีเกิดขึน้ระหว่างรายงานการประชมุและค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง
นัน้พบวา่มีรูปแบบการพดูถึงตวัเลขปีพทุธศกัราชด้วยกนั 3 รูปแบบดงันี ้

- การพดูในรูปแบบจ านวน ตวัอยา่งเชน่ ปีสองพนัห้าร้อยส่ีสิบหก 

- การพดูในรูปแบบตวัเลขแยกกนั 4 ตวั ตวัอยา่งเชน่ ปีสองห้าส่ีหก 

- การพดูในรูปแบบตวัเลขแยกกนัเฉพาะ 2 ตวัท้าย ตวัอยา่งเชน่ ปีส่ีหก 

 ดงันัน้เม่ือพบตวัเลขปีพุทธศกัราชท่ีเขียนในรูปแบบจ านวนในประโยคจากรายงานการ
ประชุม ระบบจะสร้างประโยคสมมติฐานขึน้มาอีก 2 ประโยคโดยเปล่ียนการเขียนในรูปแบบ
จ านวนไปเป็นรูปแบบตวัเลขแยกกนั 4 ตวัและรูปแบบตวัเลขแยกกนัเฉพาะ 2 ตวัท้ายตามล าดบั 

ตารางท่ี 3.2 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีสอดคล้องกบักฎส าหรับปีพทุธศกัราช 

ประโยคจากรายงานการประชมุ ประโยคจากค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

งบประมาณปีสองพนัห้าร้อยส่ีสิบเอ็ด งบประมาณปีส่ีหนึง่เน่ีย 
ตลุาคมสองพนัห้าร้อยส่ีสิบครับ ตลุาคมส่ีศนูย์ครับ 
สองพนัห้าร้อยสามสิบเอ็ด สามหนึง่ 
ปีสองพนัห้าร้อยส่ีสิบห้าก็ท าครับ ปีส่ีห้าก็ท าฮะ 
รัฐธรรมนญูปีสองพนัห้าร้อยห้าสิบไมต้่องเอา
เข้า 

รัฐธรรมนญูห้าศนูย์ไมต้่องเอาเข้า 

3) กฎส าหรับลกัษณนาม 

 ตามท่ีหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภาก าหนดไว้ว่า ผู้จดบนัทึกรายงานการ
ประชมุจะต้องท าการจดค าลกัษณนามตามหลงัตวัเลขบอกจ านวนของค านามนัน้ไม่ว่าผู้อภิปราย
จะพูดค าลกัษณนามนัน้หรือไม่ เพ่ือให้รายงานการประชุมนัน้มีความถกูต้องและชดัเจน ผู้ วิจยัจึง
ได้รวบรวมค าลกัษณนามท่ีปรากฏในรายงานการประชมุและน ามาใช้ในการสร้างกฎท่ีก าหนดว่า
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หากในประโยคจากรายงานการประชุมมีค าลักษณนามปรากฏอยู่หลังจ านวนตวัเลข ระบบจะ
สร้างประโยคสมมตฐิานขึน้มาอีกประโยคหนึง่โดยตดัค าลกัษณนามนัน้ออก 

ตารางท่ี 3.3 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีสอดคล้องกบักฎส าหรับลกัษณนาม 

ประโยคจากรายงานการประชมุ ประโยคจากค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

หกพนักวา่ล้านบาท หกพนักวา่ล้านเน่ียนะครับ 
หนึง่ล้านส่ีแสนกวา่ล้านบาทรวม หนึง่ล้านส่ีแสนกวา่ล้านเน่ียรวม 
จะเตรียมไปกู้ อีกแปดแสนล้านบาทไมมี่ จะเตรียมไปกู้ อีกแปดแสนล้านไมมี่ 
ประมาณหนึง่แสนห้าหม่ืนล้านบาท ประมาณแสนห้าหม่ืนล้าน 
เอาตวัเลขกลมกลมก็คือใกล้เคียงสามหม่ืนล้าน
บาท 

เอาตวัเลขกลมกลมก็คือใกล้เคียงสามหม่ืนล้าน 

4) กฎส าหรับค าท่ีผู้พดูพดูโดยยอ่ 

ตามท่ีหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภาก าหนดไว้ว่า ผู้จดบนัทึกรายงานการ
ประชมุจะต้องท าการพิมพ์ค าเต็มของค าตา่งๆ  ไม่ว่าผู้อภิปรายจะพดูค านัน้แบบเต็มหรือแบบย่อ
ค าก็ตาม ซึ่งผู้วิจยัได้รวบรวมค าท่ีผู้พดูพดูโดยย่อและค าเต็มของค าย่อนัน้ท่ีปรากฏในรายงานการ
ประชุมเพ่ือน ามาใช้ในการสร้างกฎท่ีก าหนดว่าหากในประโยคจากรายงานการประชุมนัน้มีค า
เต็มท่ีได้รวบรวมไว้ปรากฏอยู่ ระบบจะสร้างประโยคสมมติฐานขึน้มาอีกประโยคหนึ่งโดยการ
เปล่ียนค าเตม็นัน้ให้เป็นแบบยอ่ค า 

ตารางท่ี 3.4 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีสอดคล้องกบักฎส าหรับค าท่ีผู้พดูพดูโดยย่อ 

ประโยคจากรายงานการประชมุ ประโยคจากค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

รัฐบาลของทา่นอดีตนายกรัฐมนตรี รัฐบาลของทา่นอดีตนายก 
เวลาจดังบประมาณ เวลาจดังบเน่ีย 
วนัท่ีสิบเจ็ดมีการมาชมุนมุท่ีท าเนียบรัฐบาล วนัท่ีสิบเจ็ดมีการมาชมุนมุท่ีท าเนียบ 
มนัไมไ่ด้อยูใ่นความรับผิดชอบของกระทรวง
การทอ่งเท่ียว 

มนัไมไ่ด้อยูใ่นความรับผิดชอบของกระทรวง
ทอ่งเท่ียว 

ถามวา่เวลาท่ีคณะกรรมาธิการของสภา
ผู้แทนราษฎรเชิญ 

ถามวา่เวลาท่ีคณะกรรมาธิการของสภาเน่ีย
เชิญ 



28 
 

 

5) กฎส าหรับค าท่ีไมเ่ป็นทางการ 

ตามท่ีหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภาก าหนดไว้ว่า ผู้จดบนัทึกรายงานการ
ประชมุจะบนัทกึค าอภิปรายโดยอ้างอิงรูปเขียนโดยถือตามแหลง่ข้อมลูดงันี ้

- พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน ฉบบัพิมพ์ล่าสดุ 

- ประกาศส านกันายกรัฐมนตรีและประกาศราชบณัฑิตยสถาน เร่ือง ก าหนด
ช่ือประเทศ ดนิแดน เขตการปกครอง 

- ประกาศส านักนายกรัฐมนตรีและประกาศราชบณัฑิตยสถาน เร่ือง การ
เขียนช่ือจงัหวดั เขต อ าเภอ 

- อา่นอยา่งไรและเขียนอยา่งไร ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

- พจนานกุรมค ายอ่  ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

ซึ่งเป็นผลให้ค าบางค าท่ีผู้อภิปรายพดูไม่ถูกจดบนัทึกลงในรายงานการประชุม เช่น ค า
อุทานเสริมบท เป็นต้น ดงันัน้ผู้ วิจัยจึงได้รวบรวมค าท่ีถูกตดัออกจากรายงานการประชุมรวมถึง
ต าแหน่งท่ีค าเหล่านัน้เกิดขึน้ด้วยว่าเกิดขึน้ก่อนและหลงัค าอะไร และน ามาใช้ในการสร้างกฎท่ี
ก าหนดวา่หากในประโยคจากรายงานการประชมุนัน้มีค า 2 ค าท่ีเกิดขึน้ติดกนัท่ีเหมือนกบัค าท่ีเกิด
ก่อนและหลังค าท่ีถูกตัดออกจากรายงานการประชุมตามท่ีรวบรวมไว้ ระบบจะสร้างประโยค
สมมตฐิานขึน้มาโดยเตมิค าท่ีถกูตดัออกตามท่ีรวบรวมไว้ระหวา่งค า 2 ค านัน้ 

ตารางท่ี 3.5 ตวัอยา่งสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีสอดคล้องกบักฎส าหรับค าท่ีไมเ่ป็นทางการ 

ประโยคจากรายงานการประชมุ ประโยคจากค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

จงัหวดัชายแดนภาคใต้ในขณะนี ้ จงัหวดัชายแดนภาคใต้ในขณะนีเ้น่ีย 
งบประมาณตอ่หวัไมพ่อ งบประมาณตอ่หวัเน่ียไมพ่อ 
เป็นนโยบายเอาไว้ เป็นนโยบายเอาไว้นะครับ 
คณะกรรมการท่ีเขาไปก าหนดมา เออ่คณะกรรมการท่ีเขาไปก าหนดมา 
จงึเป็นท่ีมาวา่ท าไมทา่นถึงได้หยิบยก นะครับจงึเป็นท่ีมาวา่ท าไมท่านถึงได้หยิบยก 
หวยบนดนิเม่ือสกัครู่ทา่นก็พดูเองวา่ หวยบนดนิเม่ือสกัครู่ทา่นก็พดูเองนะครับว่า 
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3.3 กำรระบุส่วนที่แตกต่ำงของบทถอดควำมระหว่ำงเสียงบันทึกกำรประชุมรัฐสภำไทย
และรำยงำนกำรประชุม 

 การระบุส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการประชุมรัฐสภาไทยและ
รายงานการประชุม ระบบท่ีพัฒนาขึน้จะท าการสร้างประโยคสมมติฐานและเลือกประโยคท่ีมี
ความเป็นไปได้วา่จะถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทกึระหวา่งการประชมุมากท่ีสดุ เพ่ือน ามาใช้เป็น
ค าบรรยายเสียงของแตล่ะข้อมูลเสียง หลงัจากนัน้ระบบท่ีพฒันาขึน้จะท าการระบสุ่วนท่ีแตกตา่ง
โดยพิจารณาเปรียบเทียบระหว่างประโยคจากรายงานการประชุมและค าบรรยายเสียงท่ีได้จาก
ประโยคท่ีมีความเป็นไปได้มากท่ีสดุ ซึ่งขัน้ตอนทัง้หมดแบง่ออกเป็นขัน้ตอนย่อย 3 ขัน้ตอนตาม
ภาพท่ี 3.4 

3.3.1 กำรสร้ำงประโยคสมมตฐิำน 

 จากการพิจารณาข้อมูลเสียงบันทึกระหว่างการประชุมและรายงานการประชุมท่ีได้
รวบรวมไว้พบว่า ในเบือ้งต้นมีเพียงประโยคท่ีได้จากรายงานการประชมุเท่านัน้ท่ีมีความใกล้เคียง
และมีความเป็นไปได้ท่ีจะน ามาเป็นค าบรรยายเสียงให้กบัข้อมลูเสียงบนัทึกมากท่ีสดุ ดงันัน้ผู้วิจยั
จึงท าการสร้างประโยคสมมติฐานเพิ่มเติมและน ามาเปรียบเทียบกับประโยคจากรายงานการ
ประชมุเพ่ือค้นหาประโยคท่ีมีความเป็นไปได้วา่จะถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทึกมากกว่าประโยค
จากรายงานการประชุม ซึ่งในขัน้ตอนนีร้ะบบจะน าประโยคท่ีได้จากรายงานการประชุมม า
พิจารณาทีละค าโดยเร่ิมต้นจากค าแรกทางด้านซ้ายแล้วจึงขยบัไปทางด้านขวา ถ้าหากพิจารณา
ค าดงักล่าวแล้วพบว่ามีความเป็นไปได้ท่ีจะมีส่วนท่ีแตกตา่งกนัเกิดขึน้ตามกฎท่ีได้สร้างขึน้ข้างต้น 
ระบบจะใช้กฎนัน้สร้างประโยคสมมตฐิานขึน้มาใหมเ่พ่ือเป็นตวัเลือกเพิ่มเตมิในการน าไปใช้เป็นค า
บรรยายเสียงส าหรับแต่ละข้อมูลเสียงต่อไป เม่ือคดัเลือกประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสุดได้
แล้ว ระบบจะน าประโยคดงักล่าวมาพิจารณาตอ่ไป โดยจะพิจารณาค าท่ีอยู่ในต าแหน่งถดัไปทาง
ด้านขวาของค าท่ีพิจารณาในครัง้แรก ซึ่งหากพบว่ามีความเป็นไปได้ท่ีจะมีส่วนท่ีแตกต่างกัน
เกิดขึน้ ระบบก็จะด าเนินการสร้างประโยคสมมติฐานและด าเนินการคดัเลือกประโยคตามขัน้ตอน
เดมิอีกครัง้ ขัน้ตอนการสร้างประโยคสมมติฐานและการเลือกประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสดุ
จะถกูด าเนินตอ่ไปจนกว่าจะพิจารณาค าในประโยคจนครบทกุค าและพบว่าไม่มีค าใดท่ีอาจจะท า
ให้เกิดสว่นท่ีแตกตา่งกนัขึน้ตามกฎท่ีผู้วิจยัสร้าง 
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ภาพท่ี 3.4 ขัน้ตอนยอ่ยในการระบสุว่นท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหวา่งเสียงบนัทึกการประชมุ
รัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ 

3.3.2 กำรเลือกประโยคที่มีควำมน่ำเช่ือถือมำกที่สุด 

 หลงัจากท่ีได้ประโยคสมมติฐานเพิ่มเติมจากขัน้ตอนท่ี 2.1 แล้ว ระบบจะท าการคดัเลือก
ประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสดุ ซึ่งในขัน้ตอนนีจ้ะเร่ิมต้นจากการแปลงประโยคท่ีระบบสร้าง
ขึน้ในรูปเขียนไปเป็นประโยคในรูปแบบค าอ่าน หลังจากนัน้ระบบจะน าเคร่ืองมือช่ือ “Hidden 
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Markov Too kit: HTK” [23] มาใช้ในการปรับแนวเสียงของแตล่ะประโยคให้สอดคล้องกบัข้อมลู
เสียง จากการปรับแนวเสียงดังกล่าวท าให้ได้ช่วงเวลาและความน่าจะเป็นท่ีหน่วยเสียงตามท่ี
ก าหนดนัน้จะเกิดขึน้ ส าหรับการเลือกประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสุดระบบจะน าค่าความ
นา่จะเป็นของทกุหนว่ยเสียงท่ีเกิดขึน้ในประโยคมารวมกนัและท าการเฉล่ียด้วยจ านวนหน่วยเสียง
ทัง้หมดในประโยค ซึ่งจะท าให้ได้ค่าความน่าจะเป็นเฉล่ียท่ีแสดงถึงความน่าเช่ือถือของแต่ละ
ประโยคและระบบจะน าค่าความน่าจะเป็นเฉล่ียของแต่ละประโยคมาเปรียบเทียบกันเพ่ือเลือก
ประโยคท่ีมีค่าดงักล่าวมากท่ีสุดส าหรับน าไปเป็นประโยคตัง้ต้นท่ีใช้ในขัน้ตอนการสร้างประโยค
สมมติฐานและส าหรับน าไปเป็นประโยคท่ีท าหน้าท่ีแทนค าบรรยายเสียงให้กับแต่ละข้อมูลเสียง
ตอ่ไป 

3.3.3 กำรระบุส่วนที่แตกต่ำง 

 ในขัน้ตอนการระบสุ่วนท่ีแตกตา่ง ระบบจะน าประโยคเร่ิมต้นท่ีได้จากรายงานการประชุม
และประโยคสุดท้ายท่ีผ่านการคดัเลือกให้เป็นค าบรรยายเสียงมาเปรียบเทียบกัน โดยในการระบุ
จะระบเุป็นสถานะ 2 สถานะ คือ เป็นส่วนท่ีถกูต้องตรงกนั และ เป็นส่วนท่ีแตกต่างกนั ซึ่งจะระบุ
สถานะดงักลา่วให้กบัแตล่ะพยางค์ในประโยค โดยในกรณีท่ีพยางค์ท่ีก าลงัพิจารณาเกิดขึน้ตรงกนั
ทัง้ในประโยคจากรายงานการประชมุและประโยคท่ีถกูเลือกมาเป็นค าบรรยายเสียง  ระบบจะระบุ
วา่พยางค์นัน้มีสถานะเป็นสว่นท่ีถกูต้องตรงกนั ส าหรับกรณีท่ีเกิดส่วนท่ีแตกตา่งกนัแบง่ออกเป็น 2 
กรณี ดงันี ้

1) กรณีท่ีพยางค์ดงักล่าวปรากฏในประโยคจากรายงานการประชุมแตไ่ม่ปรากฏใน
ประโยคท่ีถกูเลือกมาเป็นค าบรรยายเสียง ระบบจะท าการระบท่ีุพยางค์ดงักล่าว
ให้มีสถานะเป็นสว่นท่ีแตกตา่งกนั 

2) กรณีท่ีพยางค์ดงักล่าวไม่ปรากฏในประโยคจากรายงานการประชมุแตไ่ปปรากฏ
ในประโยคท่ีถูกเลือกมาเป็นค าบรรยายเสียง ระบบจะค้นหาพยางค์ในรายงาน
การประชุมท่ีเกิดขึน้ก่อนหน้าพยางค์ดงักล่าวและท าการระบุท่ีพยางค์นั น้ให้มี
สถานะเป็นสว่นท่ีแตกตา่งกนั 
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บทที่  4 

กำรทดลอง ผลกำรทดลองและกำรอภปิรำยผล  

4.1 กำรทดลอง 

4.1.1 กำรแบ่งส่วนข้อมูล 

 ส าหรับข้อมูลท่ีน ามาใช้ในงานวิจยั “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความ
ระหวา่งเสียงบนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” นัน้ประกอบไปด้วยข้อมลูเสียง
บนัทกึระหวา่งการประชมุและรายงานการประชมุ ซึ่งข้อมลูดงักล่าวได้ถกูแบง่ออกเป็น 3 ส่วนย่อย 
ดงันี ้

1) ข้อมลูสว่นพฒันาระบบ 

 ข้อมูลร้อยละ 60 ของข้อมูลทัง้หมดจะถูกคดัเลือกมาเป็นข้อมูลส่วนพฒันาระบบ โดย
ข้อมลูสว่นนีเ้ป็นข้อมลูเสียงพดู 3,551 ประโยคและเม่ือนบัในระดบัพยางค์จะได้เป็นข้อมลูเสียงพดู 
41,064 พยางค์ ซึ่งข้อมูลทัง้หมดจะถูกน าไปใช้เป็นข้อมูลในการสร้างแบบจ าลองเสียงและการ
สร้างกฎตอ่ไป 

2) ข้อมลูสว่นปรับปรุงระบบ 

 ข้อมูลร้อยละ 10 ของข้อมูลทัง้หมดจะถูกคดัเลือกมาเป็นข้อมูลส่วนปรับปรุงระบบ โดย
ข้อมลูส่วนนีเ้ป็นข้อมูลเสียงพดู 769 ประโยคและเม่ือนบัในระดบัพยางค์จะได้เป็นข้อมลูเสียงพูด 
6,735 พยางค์ ซึ่งข้อมูลทัง้หมดจะถกูน าไปใช้เป็นข้อมูลในการปรับปรุงค่าตวัแปรท่ีเก่ียวข้องกับ
ระบบเพ่ือให้ได้คา่ความแมน่ย าในการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัสงูท่ีสดุ 

3) ข้อมลูสว่นทดสอบระบบ 

 ข้อมูลร้อยละ 30 ของข้อมูลทัง้หมดจะถูกคดัเลือกมาเป็นข้อมูลส่วนทดสอบระบบ โดย
ข้อมลูสว่นนีเ้ป็นข้อมลูเสียงพดู 1,230 ประโยคและเม่ือนบัในระดบัพยางค์จะได้เป็นข้อมลูเสียงพดู 
17,742 พยางค์ ซึ่งข้อมูลทัง้หมดจะถูกน าไปใช้เป็นข้อมูลในการทดสอบระบบท่ีสร้างขึน้ เพ่ือ
ประเมินคา่ความแมน่ย าในการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนั 

 
 

 



33 
 

 

ตารางท่ี 4.1 สดัสว่นของข้อมลูท่ีน ามาใช้ในงานวิจยั 

ข้อมลู 
 

จ านวนทัง้หมด 
ประโยค พยางค์ 

ข้อมลูสว่นพฒันาระบบ 3,551 41,064 
ข้อมลูสว่นปรับปรุงระบบ 769 6,735 
ข้อมลูสว่นทดสอบระบบ 1,230 17,742 

4.1.2 กำรสร้ำงแบบจ ำลองเสียง 

 แบบจ าลองเสียงท่ีจะน าไปใช้ในการทดสอบระบบเป็นแบบจ าลองเสียงพดูเฉพาะผู้พูดท่ี
เจาะจงและเป็นค าพูดต่อเน่ือง ขัน้ตอนในการสร้างแบบจ าลองเสียงนัน้อาศัยเคร่ืองมือช่ือ 
“Hidden Markov Model Toolkit: HTK” [23] โดยก าหนดให้ใช้ค่าลักษณะส าคญัจากค่า
สมัประสิทธ์ิเซปสตรัมในย่านความถ่ีเมล 12 คา่, คา่พลงังาน 1 คา่, คา่อนพุนัธ์อนัดบัท่ี 1 และคา่
อนุพันธ์อันดบัท่ี 2 ของค่าสมัประสิทธ์ิเซปสตรัมในย่านความถ่ีเมลและค่าพลังงาน ซึ่งรวมค่า
ลกัษณะส าคญัทัง้หมดได้เป็น 39 มิติ รูปแบบของแบบจ าลองเสียงท่ีสร้างขึน้เป็นแบบไทด์โฟนท่ี
ก าหนดสว่นประกอบของเกาส์เซียน (Gaussian) เป็นสองมิกเจอร์ (Mixture) 

4.1.3 กำรวัดและกำรประเมินผล 

 งานวิจัย “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบันทึกการ
ประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” ได้ศกึษางานวิจยัท่ีเก่ียวข้องและได้เลือกงานวิจยั [24] 
มาเป็นวิธีพืน้ฐานส าหรับการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัเพ่ือเปรียบเทียบผลการทดลองกบัระบบท่ีผู้วิจยั
น าเสนอ โดยในงานวิจยันี ้[24] ผู้วิจยัได้น าเสนอวิธีในการระบวุ่าค าบรรยายเสียงท่ีก าลงัพิจารณา
นัน้มีรายละเอียดตรงกันกับข้อมูลเสียงพูดหรือไม่ ขัน้ตอนของงานวิจัยดงักล่าวแบ่งออกเป็น 3 
ขัน้ตอนหลกั ดงันี ้

1) ขัน้ตอนการรวบรวมข้อมลู 

 ในขัน้ตอนการรวบรวมข้อมลู ผู้วิจยัได้น าข้อมลูส่วนพฒันาระบบทัง้หมดซึ่งประกอบด้วย
ข้อมลูเสียงพดูและค าบรรเสียงท่ีมีความถกูต้องตรงกนัมาท าการปรับแนวเสียงจะได้ช่วงเวลาและ
ความน่าจะเป็นท่ีหน่วยเสียงตามท่ีระบุในค าบรรยายเสียงจะเกิดขึน้ ผลลพัธ์ดงักล่าวจากข้อมูล
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ทัง้หมดจะถกูน ามาจดักลุ่มตามหน่วยเสียงท าให้ได้ข้อมลูว่าทกุครัง้ท่ีหน่วยเสียงแตล่ะหน่วยเสียง
นัน้เกิดขึน้จะมีชว่งเวลาและความนา่จะเป็นท่ีหนว่ยเสียงนัน้จะเกิดขึน้เทา่ไร 

2) ขัน้ตอนการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัเพ่ือปรับปรุงระบบ 

 ในขัน้ตอนการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันเพ่ือปรับปรุงระบบ ผู้ วิจยัจะน าข้อมูลส่วนปรับปรุง
ระบบซึง่ประกอบด้วยข้อมลูเสียงพดูและค าบรรยายท่ีอาจมีทัง้ส่วนท่ีตรงกนัและส่วนท่ีแตกตา่งกนั
มาท าการปรับแนวเสียง หลังจากนัน้จะน าช่วงเวลาและความน่าจะเป็นท่ีจะเกิดขึน้ของแต่ละ
หนว่ยเสียงตามค าบรรยายเสียงนัน้ไปเปรียบเทียบกบัข้อมลูของหน่วยเสียงท่ีตรงกนัซึ่งเป็นข้อมลูท่ี
ได้จากขัน้ตอนแรกเพ่ือค านวณเป็นคะแนนส าหรับแตล่ะหน่วยเสียงในค าบรรยายเสียงส าหรับการ
ระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนั 

 การระบุค าบรรยายเสียงท่ีแตกต่างกันในขัน้ตอนการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันเพ่ือปรับปรุง
ระบบ ผู้ วิจัยจะก าหนดค่าคะแนนขัน้ต ่าของการท่ีหน่วยเสียงท่ีปรากฏในค าบรรยายเสียงนัน้จะ
ถกูต้องและถ้าหากคะแนนของแตล่ะหน่วยเสียงตามค าบรรยายเสียงมีคา่มากกว่าคะแนนขัน้ต ่าท่ี
ก าหนด ผู้วิจยัจะระบวุ่าหน่วยเสียงนัน้ถกูต้อง ในทางกลบักนัถ้าหากคะแนนของแตล่ะหน่วยเสียง
ตามค าบรรยายเสียงมีคา่น้อยกว่าคะแนนขัน้ต ่าท่ีก าหนด ผู้วิจยัจะระบุว่าหน่วยเสียงนัน้ไม่ถกูต้อง 
ซึง่ในขัน้ตอนสดุท้ายผู้วิจยัจะท าการระบวุา่ค าบรรยายเสียงนัน้มีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงใน
กรณีท่ีทกุหนว่ยเสียงในค าบรรยายเสียงนัน้ถกูระบวุา่ถกูต้องและผู้วิจยัจะท าการระบวุ่าค าบรรยาย
เสียงนัน้มีส่วนท่ีแตกตา่งกันเกิดขึน้ในกรณีท่ีมีหน่วยเสียงอย่างน้อย 1 หน่วยเสียงท่ีถกูระบุว่าไม่
ถกูต้อง 

 หลงัจากท าการระบุว่าค าบรรยายเสียงนัน้มีความถูกต้องตรงกับข้อมูลเสียงหรือไม่แล้ว 
ผู้ วิจัยจะท าการปรับค่าคะแนนขัน้ต ่าของการท่ีหน่วยเสียงท่ีปรากฏในค าบรรยายเสียงนัน้จะ
ถกูต้องและท าการทดสอบระบบเพ่ือหาคา่คะแนนขัน้ต ่าท่ีเหมาะสมท่ีสดุท่ีท าให้ระบบสามารถระบุ
สว่นท่ีแตกตา่งกนัได้แมน่ย าท่ีสดุ ซึง่คา่คะแนนขัน้ต ่าดงักล่าวจะถกูน าไปใช้ในขัน้ตอนของการระบุ
สว่นท่ีแตกตา่งกนัเพ่ือทดสอบระบบตอ่ไป 

3) ขัน้ตอนการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัเพ่ือทดสอบระบบ 

 ในขัน้ตอนการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันเพ่ือทดสอบระบบ ผู้ วิจัยจะน าข้อมูลส่วนทดสอบ
ระบบซึง่ประกอบด้วยข้อมลูเสียงพดูและค าบรรยายท่ีอาจมีทัง้ส่วนท่ีตรงกนัและส่วนท่ีแตกตา่งกนั
มาท าการปรับแนวเสียง หลงัจากนัน้จะน าผลลพัธ์จากกระบวนการปรับแนวเสียงไปท าการหาค่า
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คะแนนให้กับแต่ละหน่วยเสียง ในขัน้ตอนนีผู้้ วิจัยจะท าการระบุโดยเปรียบเทียบระหว่างคะแนน
ของแต่ละหน่วยเสียงกับคะแนนขัน้ต ่าท่ีเหมาะสมท่ีสุดท่ีได้ในขัน้ตอนท่ีสองและท าการระบวุ่าค า
บรรยายเสียงนัน้มีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงหรือไมโ่ดยอาศยัวิธีเดียวกนักบัขัน้ตอนท่ีสอง 

 ส าหรับงานวิจยั “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึก
การประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุม” จะท าการวัดผลความแม่นย าในการระบุส่วนท่ี
แตกตา่งกนัทัง้ในระดบัประโยคเพ่ือเปรียบเทียบผลการทดลองกบังานวิจยั [24] และระดบัพยางค์
เพ่ือวดัความแมน่ย าของระบบท่ีน าเสนอ โดยคา่วดัผลท่ีใช้ประกอบด้วยคา่ส าคญั 4 คา่ดงันี ้

- True Positive: TP 

 True Positive คือ จ านวนครัง้ท่ีส่วนท่ีก าลงัพิจารณามีส่วนท่ีแตกต่างกันเกิดขึน้ระหว่าง
ข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการประชุมกับรายงานการประชุม และระบบระบุว่าส่วนนัน้เป็นส่วนท่ี
แตกตา่งกนั 

- False Negative: FN 

 False Negative คือ จ านวนครัง้ท่ีส่วนท่ีก าลงัพิจารณามีส่วนท่ีแตกตา่งกนัเกิดขึน้ระหว่าง
ข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการประชุมกับรายงานการประชุม  แต่ระบบระบุว่าส่วนนัน้เป็นส่วนท่ี
ถกูต้องตรงกนั 

- True Negative: TN 

 True Negative คือ จ านวนครัง้ท่ีสว่นท่ีก าลงัพิจารณามีความถกูต้องตรงกนัระหว่างข้อมลู
เสียงบนัทึกระหว่างการประชุมกบัรายงานการประชมุ และระบบระบวุ่าส่วนนัน้เป็นส่วนท่ีถกูต้อง
ตรงกนั 

- False Positive: FP 

 False Positive คือ จ านวนครัง้ท่ีสว่นท่ีก าลงัพิจารณามีความถกูต้องตรงกนัระหว่างข้อมลู
เสียงบนัทึกระหว่างการประชมุกับรายงานการประชุม แตร่ะบบระบุว่าส่วนนัน้เป็นส่วนท่ีแตกตา่ง
กนั 
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ตารางท่ี 4.2 คา่ตวัแปรท่ีใช้ในการวดัผล 

การระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนั
โดยใช้ค าบรรยายเสียงจาก

ระบบท่ีพฒันาขึน้ 

การระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนักนัโดยใช้ค าบรรยายเสียงท่ีมีความ
ถกูต้องตรงกนัข้อมลูเสียงบนัทกึ 

ระบวุา่เป็นสว่นท่ีตรงกนั ระบวุา่เป็นสว่นท่ีแตกตา่งกนั 

ระบวุา่เป็นสว่นท่ีตรงกนั True Negative False Negative 

ระบวุา่เป็นสว่นท่ีแตกตา่งกนั False Positive True Positive 

 

4.2 ผลกำรทดลองและกำรอภิปรำยผล 

 ส าหรับงานวิจยั “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึก
การประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” ผู้วิจยัได้แบ่งส่วนของผลการทดลองออกเป็น 5 
สว่นดงันี ้

1) ความครอบคลมุของกฎในการสร้างประโยคสมมตฐิาน 

 จากกฎทัง้ 5 กฎท่ีได้จากการวิเคราะห์ข้อมลูและหลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุ
สภา ผู้วิจยัได้น าผลการทดลองมาวิเคราะห์เพ่ือหาความส าคญัของแตล่ะกฎและความสามารถใน
การสร้างประโยคสมมติฐาน ซึ่งผลการทดลองตามตารางท่ี 4.3 พบว่าเม่ือมีส่วนท่ีแตกต่างกัน
ระหว่างข้อมลูเสียงบนัทึกระหว่างการประชมุกับรายงานการประชุมเกิดขึน้ในข้อมลูส่วนทดสอบ 
ระบบท่ีพฒันาขึน้สามารถสร้างประโยคสมมติฐานท่ีมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงพดูขึน้มาได้
ประมาณร้อยละ 80 และเม่ือวิเคราะห์ลงไปในรายละเอียดพบว่ากฎส าหรับค าท่ีไม่เป็นทางการมี
ความส าคญัอย่างมากและท าให้สามารถสร้างประโยคสมมติฐานท่ีมีความถูกต้องได้กว่าร้อยละ 
55 ของสว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีเกิดขึน้ทัง้หมดในข้อมลูสว่นทดสอบระบบ 
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ตารางท่ี 4.3 สดัสว่นของสว่นท่ีแตกตา่งกนัตามกฎท่ีใช้ในการสร้างสมมตฐิาน 

กฎ ร้อยละของจ านวนครัง้ท่ีเกิดสว่นท่ีแตกตา่งกนั 
ข้อมลูสว่นพฒันาระบบ ข้อมลูสว่นทดสอบระบบ 

กฎส าหรับช่ือนามสกลุ 1.43 3.26 
กฎส าหรับปีพทุธศกัราช 2.15 5.43 
กฎส าหรับลกัษณนาม 3.59 7.07 
กฎส าหรับค าท่ีผู้พดูพดูโดยย่อ 10.69 7.07 
กฎส าหรับค าท่ีไมเ่ป็นทางการ 82.14 55.98 

สว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีเกิดขึน้
นอกเหนือจากกฎท่ีสร้างขึน้ 

 
0.00 

 
21.20 

2) ความแมน่ย าในการระบสุ่วนท่ีแตกตา่งกนั 

 ส าหรับผลการทดลองในส่วนของความแม่นย าในการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันผู้ วิจัยได้ท า
การทดลอง 2 ระดบัได้แก่ ระดบัประโยคและระดบัพยางค์ ซึ่งได้ผลการทดลองตามตารางท่ี 4.4 
และ 4.5 ตามล าดบั จากผลจากทดลองดงักล่าวชีใ้ห้เห็นว่าความสามารถของกฎในการสร้าง
ประโยคสมมติฐานท่ีมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทึกมีความส าคญัอย่างยิ่งในขัน้ตอนของ
การเลือกประโยคสมมตฐิาน เพราะเม่ือประโยคสมมตฐิานท่ีมีความถกูต้องถกูเลือกเป็นค าบรรยาย
เสียงจะท าให้ระบบท่ีพัฒนาขึน้สามารถค้นหาและระบุส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่าง
เสียงบนัทึกการประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุมได้แม่นย ากว่าระบบท่ีได้จากงานวิจัย 
[24] สงัเกตได้จากคา่ TP ท่ีเพิ่มขึน้ในทางกลบักนักรณีท่ีประโยคจากรายงานการประชมุมีความ
ถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทึก กระบวนการเลือกประโยคสมมติฐานก็สามารถเลือกประโยคเดิม
จากรายงานการประชุมเพ่ือเป็นค าบรรยายเสียงให้กบัข้อมูลเสียงบนัทึกท าให้ระบบสามารถระบุ
สว่นท่ีตรงกนัได้อยา่งแมน่ย าเชน่เดียวกนั 

ตารางท่ี 4.4 ผลลพัธ์จากการระบสุว่นท่ีตรงกนัและสว่นท่ีแตกตา่งกนัในระดบัประโยค 

ระบบ TP FN TN FP 

ระบบจากงานวิจยั [24] 69.80% 30.20% 73.04% 26.96% 
ระบบท่ีพฒันาขึน้ 80.00% 20.00% 86.01% 13.99% 
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ตารางท่ี 4.5 ผลลพัธ์จากการระบสุว่นท่ีตรงกนัและสว่นท่ีแตกตา่งกนัในระดบัพยางค์ 

ระบบ TP FN TN FP 

ระบบจากงานวิจยั [24] 62.22% 37.78% 89.30% 10.70% 
ระบบท่ีพฒันาขึน้ 72.55% 27.45% 98.14% 1.86% 

 นอกจากนีผู้้ วิจยัยงัได้ท าการทดลองปรับค่าคะแนนขัน้ต ่าท่ีใช้ส าหรับระบบจากงานวิจยั  
[24] ให้มีความเหมาะสมกับข้อมลูส่วนทดสอบระบบมากท่ีสดุ โดยผลการทดลองการระบสุ่วนท่ี
แตกต่างกันในระดบัประโยคและระดบัพยางค์เม่ือท าการปรับค่าคะแนนขัน้ต ่าเป็นไปตามภาพท่ี 
4.1 และ 4.2 ตามล าดบั ซึง่จากผลการทดลองดงักลา่วชีใ้ห้เห็นวา่ระบบท่ีพฒันาขึน้สามารถระบุทัง้
สว่นท่ีตรงกนัและสว่นท่ีแตกตา่งกนัได้อยา่งแมน่ย า 

 

 

ภาพท่ี 4.1 ผลการทดลองการปรับคา่คะแนนขัน้ต ่าของระบบจากงานวิจยั [24] ในการทดลองกบั
ข้อมลูสว่นทดสอบระบบในระดบัประโยค 
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ภาพท่ี 4.2 ผลการทดลองการปรับคา่คะแนนขัน้ต ่าของระบบจากงานวิจยั [24] ในการทดลองกบั
ข้อมลูสว่นทดสอบระบบในระดบัพยางค์ 

3) ผลของการเลือกประโยคท่ีมีความนา่เช่ือถือมากท่ีสดุ 

 ส าหรับระบบท่ีพัฒนาขึน้ ความแม่นย าในการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันเป็นผลมาจาก 2 
กระบวนการหลกัคือ กระบวนการในการสร้างประโยคสมมตฐิานและกระบวนการเลือกประโยคท่ีมี
ความน่าเช่ือถือมากท่ีสุด ตารางท่ี 4.6 แสดงถึงผลการเลือกประโยคในกรณีมีส่วนท่ีแตกตา่งกัน
ระหว่างข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการประชุมกับรายงานการประชุมเกิดขึน้  โดยสาเหตุท่ีท าให้
ประโยคท่ีถูกเลือกส่วนใหญ่ในกรณีนีเ้ป็นประโยคท่ีได้จากกระบวนการสร้างประโยคสมมติฐาน
เน่ืองจากประโยคสมมติฐานท่ีสร้างขึน้มามีหน่วยเสียงท่ีถูกต้องตรงกับข้อมลูเสียงบนัทึกมากกว่า
ประโยคจากรายงานการประชมุ จากเหตผุลดงักล่าวท าให้ประโยคสมมติฐานมีคา่ความน่าจะเป็น
สงูกวา่และถกูเลือกเป็นค าบรรยายเสียง ซึ่งช่วยให้ระบบท่ีพฒันาขึน้สามารถค้นหาและระบสุ่วนท่ี
แตกต่างกันได้ ในทางกลับกันผลลัพธ์จากตารางท่ี 4.7 ชีใ้ห้เห็นว่ากระบวนการเลือกประโยค
สามารถท างานได้อย่างถูกต้องเช่นกันในกรณีท่ีไม่มีความแตกต่างกันระหว่างข้อมูลเสียงบนัทึก
ระหวา่งการประชมุกบัรายงานการประชมุ โดยสาเหตท่ีุท าให้ประโยคท่ีถกูเลือกส่วนใหญ่ในกรณีนี ้
เป็นประโยคท่ีได้จากรายงานการประชุมเน่ืองจากมีรายละเอียดถูกต้องตรงกันกับข้อมูลเสียง
บนัทกึอยูแ่ล้ว จงึท าให้มีความนา่จะเป็นสงูกว่าประโยคสมมติฐานท่ีสร้างขึน้และเป็นผลให้ระบบท่ี
พฒันาขึน้สามารถระบวุา่สว่นท่ีก าลงัพิจารณาเป็นสว่นท่ีถกูต้องได้อยา่งแมน่ย า 
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ตารางท่ี 4.6 สดัสว่นของประโยคท่ีถกูเลือกเป็นประโยคท่ีมีความนา่เช่ือถือมากท่ีสดุในกรณีท่ีมี
สว่นท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหวา่งเสียงบนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ 

กฎ 
 

สดัสว่นของประโยคท่ีถกูเลือก 
ประโยคสมมตฐิาน 

 
ประโยคจาก

รายงานการประชมุ 

กฎส าหรับช่ือนามสกลุ 91.67% 8.33% 
กฎส าหรับปีพทุธศกัราช 100.00% 0.00% 
กฎส าหรับลกัษณนาม 96.15% 3.85% 
กฎส าหรับค าท่ีผู้พดูพดูโดยย่อ 96.15% 3.85% 
กฎส าหรับค าท่ีไมเ่ป็นทางการ 82.52% 17.48% 

 

ตารางท่ี 4.7 สดัสว่นของประโยคท่ีถกูเลือกเป็นประโยคท่ีมีความนา่เช่ือถือมากท่ีสดุในกรณีท่ีไมมี่
สว่นท่ีแตกตา่งของบทถอดความระหวา่งเสียงบนัทกึการประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ 

กฎ 
 

สดัสว่นของประโยคท่ีถกูเลือก 
ประโยคสมมตฐิาน 

 
ประโยคจาก

รายงานการประชมุ 

กฎส าหรับช่ือนามสกลุ ไมมี่ข้อมลู ไมมี่ข้อมลู 
กฎส าหรับปีพทุธศกัราช 0.00% 100.00% 
กฎส าหรับลกัษณนาม 50.00% 50.00% 
กฎส าหรับค าท่ีผู้พดูพดูโดยย่อ 15.06% 84.94% 
กฎส าหรับค าท่ีไมเ่ป็นทางการ 3.04% 96.96% 

4) การแก้ไขสว่นท่ีแตกตา่งกนั 

 นอกเหนือจากระบบท่ีพัฒนาขึน้สามารถระบุส่วนท่ีแตกต่างกันได้แล้ว หากท าการ
วิเคราะห์ในส่วนประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสดุท่ีถกูเลือกมาเป็นค าบรรยายเสียงส าหรับการ
ระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัพบวา่ สว่นท่ีแตกตา่งกนัท่ีเกิดขึน้สว่นใหญ่จะถกูแก้ไขซึ่งเป็นผลให้ประโยคท่ี
ถกูเลือกเป็นค าบรรยายเสียงมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทึกมากกว่าประโยครายงานการ
ประชุม โดยในระดบัพยางค์ประโยคท่ีได้จากระบบท่ีพัฒนาขึน้มีส่วนท่ีแตกต่างกันเทียบกับค า
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บรรยายเสียงท่ีถกูต้องไม่ถึงร้อยละ 4 ในขณะท่ีส่วนท่ีแตกตา่งกันท่ีเกิดจากประโยคจากรายงาน
การประชุมคิดเป็นร้อยละ 5.18 และเม่ือพิจารณาตอ่ไปในระดบัหน่วยเสียงย่อยซึ่งเป็นระดบัท่ีมี
ความเหมาะสมในการน าไปใช้พฒันาระบบรู้จ าเสียงพดูอตัโนมตัิพบว่า ระบบท่ีพฒันาขึน้สามารถ
ลดสดัส่วนของส่วนท่ีแตกต่างกนัระหว่างข้อมลูเสียงบนัทึกและรายงานการประชมุลงได้ประมาณ
ร้อยละ 27 ท าให้สว่นท่ีแตกตา่งกนัลดลงจากเดมิท่ีมีคา่เป็นร้อยละ 4.70 เหลือร้อยละ 3.44  

ตารางท่ี 4.8 ผลลพัธ์ความถกูต้องของประโยคในระดบัพยางค์ 

 
ท่ีมาของค าบรรยายเสียง 

ร้อยละของจ านวนพยางค์เม่ือเปรียบเทียบ
กบัค าบรรยายเสียงพดูท่ีถกูต้อง 

 
จ านวนพยางค์

ทัง้หมด พยางค์ท่ี 
ถกูต้องตรงกนั 

พยางค์ท่ี 
แตกตา่งกนั 

ประโยคท่ีได้จากรายงานการ
ประชมุ 

 
94.82 

 
5.18 

 
12,951 

ประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือ
มากท่ีสดุ 

 
96.08 

 
3.92 

 
12,951 

 

ตารางท่ี 4.9 ผลลพัธ์ความถกูต้องของประโยคในระดบัหนว่ยเสียง 

 
ท่ีมาของค าบรรยายเสียง 

ร้อยละของจ านวนหนว่ยเสียงมื่อเปรียบ
เทียบกบัค าบรรยายเสียงพดูท่ีถกูต้อง 

 
จ านวนหน่วย
เสียงทัง้หมด หนว่ยเสียงท่ี 

ถกูต้องตรงกนั 
หนว่ยเสียงท่ี 
แตกตา่งกนั 

ประโยคท่ีได้จากรายงานการ
ประชมุ 

 
95.30 

 
4.70 

 
34,057 

ประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือ
มากท่ีสดุ 

 
96.56 

 
3.44 

 
34,057 
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  บทที่  5 

บทสรุปผลกำรวิจัย ข้อเสนอแนะ และแนวทำงกำรน ำไปใช้ 

5.1 สรุปผลกำรวิจัย 

งานวิจัย “การระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความระหว่างเสียงบนัทึกการ
ประชมุรัฐสภาไทยและรายงานการประชมุ” ได้น าเสนอแนวทางในการระบสุ่วนท่ีแตกตา่งกนัโดย
น าความรู้ท่ีได้จากข้อมลูท่ีเก่ียวข้องได้แก่ หลกัเกณฑ์การจดัท ารายงานการประชมุสภาและส่วนท่ี
แตกตา่งกนัท่ีเกิดขึน้จริงในข้อมลู มาวิเคราะห์และสร้างกฎท่ีใช้ส าหรับการสร้างประโยคสมมติฐาน
ท่ีมีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทกึได้ จากความสามารถในการสร้างประโยคสมมติฐานและ
การเลือกประโยคประโยคเพ่ือใช้เป็นค าบรรยายเสียงส าหรับข้อมูลเสียงพูดท าให้ได้ค่าความ
แมน่ย าในการระบสุว่นท่ีแตกตา่งกนัเป็นร้อยละ 72.6 ซึง่ความแมน่ย าในการระบสุ่วนท่ีแตกตา่งกนั
ดงักล่าวช่วยลดจ านวนข้อมูลท่ีต้องถูกตรวจสอบและส่งผลให้สามารถลดระยะเวลาในการแก้ไข
รายงานการประชุมให้ตรงกับข้อมูลเสียงบนัทึกก่อนท่ีจะน าข้อมูลทัง้สองส่วนไปใช้ในการพฒันา
ระบบรู้จ าเสียงพูดอตัโนมตัิส าหรับการประชมุรัฐสภาไทยต่อไป อย่างไรก็ตามนอกเหนือจากการ
ระบสุ่วนท่ีแตกต่างกนัแล้ว ระบบท่ีพฒันาขึน้ยงัสามารถสร้างประโยคสมมติฐานท่ีมีความถูกต้อง
ตรงกับข้อมูลเสียงบนัทึกได้มากกว่าประโยคจากรายงานการประชุม ซึ่งค าบรรยายเสียงท่ีได้จาก
ประโยคสมมติฐานนัน้มีความไม่ถกูต้องในระดบัหน่วยเสียงเป็นร้อยละ 3.44 โดยลดลงเม่ือเทียบ
กบัค าบรรยายเสียงท่ีได้จากประโยคจากรายงานการประชมุท่ีมีความไมถ่กูต้องในระดบัหน่วยเสียง
เป็นร้อยละ 4.7 ซึ่งท าให้ค าบรรยายเสียงท่ีได้จากระบบมีความถกูต้องมากขึน้โดยท่ีไม่ต้องให้คน
เป็นผู้แก้ไข ซึ่งถือได้ว่าเป็นอีกแนวทางหนึ่งท่ีช่วยให้สามารถน าเอาข้อมูลเสียงบนัทึกระหว่างการ
ประชุมและรายงานการประชุมท่ีถูกเก็บรวบรวมไว้มาใช้ในการพฒันาระบบรู้จ าเสียงพูดส าหรับ
การประชมุรัฐสภาไทยได้ 

5.2 ข้อเสนอแนะ 

จากการวิเคราะห์ผลการเลือกประโยคท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสุดพบว่ามีบางกรณี
ประโยคท่ีมีความน่าจะเป็นสูงท่ีสดุมีความถูกต้องตรงกบัข้อมูลเสียงบนัทึกน้อยกว่าประโยคอ่ืนท่ี
ถูกคดัเลือกพร้อมกัน ซึ่งเม่ือวิเคราะห์ต่อไปในรายละเอียดของผลการปรับแนวเสียงพบว่าหลาย
ครัง้ท่ีเกิดกรณีดงักลา่วถึงแม้วา่ความน่าจะเป็นของหน่วยเสียงในประโยคมีคา่มากกว่าประโยคอ่ืน 
แต่เม่ือสังเกตพบว่าค่าระยะเวลาของหน่วยเสียงมีความผิดปกติไปจากสิ่งท่ีควรจะเป็น ซึ่งค่า
ดงักลา่วสามารถชว่ยตรวจจบัได้อีกทางหนึง่ว่าอาจจะมีส่วนท่ีแตกตา่งกนัเกิดขึน้ในประโยค ดงันัน้
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ในการพัฒนาเพ่ือเพิ่มความแม่นย าในการระบุส่วนท่ีแตกต่างกันจึงควรจะเพิ่มการพิจารณาค่า
ระยะเวลาของหนว่ยเสียงด้วยโดยเร่ิมต้นจากการสร้างค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้องซึ่งมีระยะเวลาของ
แต่ละหน่วยเสียงก ากับไว้  หลังจากนัน้จึงท าการรวบรวมข้อมูลดังกล่าวส าหรับใช้ในการ
เปรียบเทียบกบัคา่ระยะเวลาของหน่วยเสียงท่ีก าลงัพิจารณา เพ่ือช่วยให้สามารถเลือกประโยคท่ีมี
ความน่าเช่ือถือมากท่ีสดุได้อย่างถกูต้อง ซึ่งจะช่วยให้กระบวนการระบุส่วนท่ีแตกตา่งกนัสามารถ
ท าได้อยา่งแมน่ย ามากย่ิงขึน้ 

นอกจากนีก้ารเพิ่มปริมาณข้อมลูท่ีน ามาวิเคราะห์เพ่ือหาความสอดคล้องท่ีท าให้เกิดส่วน
ท่ีแตกต่างกนัระหว่างข้อมูลเสียงบนัทึกกบัรายงานการประชุมจะช่วยให้สามารถจดัการกับส่วนท่ี
แตกต่างกันและสร้างเป็นประโยคสมมติฐานท่ีมีความถูกต้องตรงกับข้อมูลเสียงได้ ดีขึน้ ซึ่ง
ความสามารถท่ีเพิ่มขึน้ในการสร้างประโยคสมมติฐานท่ีมีความถกูต้องจะช่วยท าให้การระบสุ่วนท่ี
แตกตา่งกนัสามารถท าได้อยา่งแมน่ย ามากย่ิงขึน้ 

5.3 แนวทำงกำรน ำไปใช้ 

ส าหรับแนวทางการน างานวิจยัไปประยุกต์ใช้เพ่ือระบุส่วนท่ีแตกต่างของบทถอดความ
ระหว่างเสียงบนัทึกการประชุมรัฐสภาไทยและรายงานการประชุมในกรณีท่ีข้อมูลท่ีน ามาใช้เป็น
ข้อมูลของผู้อภิปรายท่านอ่ืนหรือเป็นข้อมูลท่ีมีเนือ้หาสาระแตกต่างกันออกไป การเตรียมข้อมูล
เบือ้งต้นเพ่ือปรับปรุงกฎท่ีใช้ในการสร้างประโยคสมมติฐานเป็นสิ่งส าคัญท่ีส่งผลโดยตรงต่อ
ประสิทธิภาพในการระบุและแก้ไขส่วนท่ีแตกต่าง เน่ืองจากลกัษณะการพูดท่ีแตกต่างกันของผู้
อภิปรายแต่ละท่านและเนือ้หาท่ีแตกต่างกันของเร่ืองท่ีอภิปรายเป็นส่วนส าคญัท่ีท าให้มีรูปแบบ
ของส่วนท่ีแตกต่างรูปแบบใหม่เกิดขึน้ซึ่งการเพิ่มรูปแบบใหม่ให้กับกฎนัน้จะช่วยท าให้ระบบท่ี
พฒันาขึน้สามารถสร้างประโยคสมมตฐิานให้มีความถกูต้องตรงกบัข้อมลูเสียงบนัทกึได้ตอ่ไป 

ส าหรับการลดภาระในขัน้ตอนการแบง่ข้อมลูเสียงและการแบง่ประโยคเพ่ือเตรียมข้อมลู
ส าหรับพฒันาระบบ ผู้สนใจสามารถแบ่งข้อมูลเสียงท่ีมีความยาวต่อเน่ืองให้เป็นข้อมูลเสียงท่ีมี
ระยะเวลาสัน้ลงได้โดยอาศยัการวิเคราะห์คล่ืนเสียงเพ่ือวิเคราะห์ค่าลกัษณะส าคญั ได้แก่ อตัรา
การตดัผ่านศนูย์ (Zero-Crossing Rate: ZCR) และคา่พลงังาน (Energy) [25] โดยคา่ลกัษณะ
ส าคญัดงักล่าวเป็นค่าท่ีแสดงคณุลกัษณะเฉพาะของข้อมูลเสียงในช่วงท่ีเป็นเสียงพูดและข้อมูล
เสียงในช่วงท่ีไม่เป็นเสียงพดูซึ่งช่วยให้สามารถแบง่ข้อมลูเสียงท่ีมีความยาวตอ่เน่ืองให้เป็นข้อมูล
เสียงท่ีมีระยะเวลาสัน้ลงได้ นอกจากนีห้ลงัจากท่ีแบง่ข้อมลูเสียงได้แล้วผู้สนใจสามารถน าแนวทาง
ในการประสานเวลาระหว่างเสียงและข้อความ (Audio and Text Synchronization) [26] มาช่วย
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ในการแบง่ประโยคจากรายงานการประชมุและค าบรรยายเสียงพดูท่ีถกูต้องให้สอดคล้องกบัข้อมลู
เสียงท่ีแบง่ไว้ได้ซึง่เป็นสว่นชว่ยลดภาระในการเตรียมข้อมลูส าหรับพฒันาระบบได้อีกทางหนึง่ 
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ภาคผนวก ก 
ตัวอย่างความไม่ตรงกันที่เกดิขึน้ระหว่างข้อมูลเสียงบันทกึกับรายงานการ

ประชุม 
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ท่ี ประโยคจากรายงานการประชมุ ค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

1 ก็เป็นวนัหยดุราชการ ก็เป็นวนัวนัหยดุราชการ 
2 วนัจนัทร์ถึงวนัศกุร์ จนัทร์ถึงศกุร์ 
3 ตอ่ว่าตอ่ขานอะไร เออ่ตอ่ว่าตอ่ขานอะไร 
4 สว่นท่ีทา่นสอบถาม เออ่สว่นท่ีทา่นสอบถาม 
5 ผมไปงานถนนเทคโนโลยี ผมไปงานเทคโนโลยีถนนเทคโนโลยี 
6 มธัยมศกึษา มธัยม 
7 
 

ซึง่มาขอความเห็นชอบจากสภาในวนันี ้
 

นะครับซึง่มาขอความเห็นชอบจากสภาใน
วนันี ้

8 เป็นนโยบายเอาไว้ เป็นนโยบายเอาไว้นะครับ 
9 
 

กอออรอมอนอนัน้ท่ีจริงแล้วไมใ่ช่
ข้าราชการฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ 

กอออรอมอนอนัน้ท่ีจริงแล้วไมใ่ช่
ข้าราชการฝ่ายใดฝ่ายหนึง่นะครับ 

10 
 

เพ่ือท่ีจะให้สามารถด าเนินการได้มิฉะนัน้ก็
ยงัด าเนินการไมไ่ด้ 

นะครับเพ่ือท่ีจะให้สามารถด าเนินการได้
มิฉะนัน้ก็ยงัด าเนินการไมไ่ด้ 

11 วา่มีคนของเราท่ีนัน่ วา่มนัมีคนของเราท่ีนัน่ 
12 ตวัเลขก็พุง่ขึน้มา นะครับตวัเลขก็พุง่ขึน้มา 
13 ไมส่ามารถ มนัไมส่ามารถ 
14 
 
 

สภาพของปัญหาตรงไปตรงมาไมต่ื่น
ตระหนกแตข่ณะเดียวกนัแน่นอนการ
ประชาสมัพนัธ์ 

เออ่สภาพของปัญหาตรงไปตรงมาไมต่ื่น
ตระหนกแตข่ณะเดียวกนัแน่นอนการ
ประชาสมัพนัธ์ 

15 แล้วมาตรการก็คือต้องสกดักัน้ แล้วก็มาตรการก็คือต้องสกดักัน้ 
16 
 
 

และเม่ือสกัครู่ก็ได้สอบถามกบัทาง
กระทรวงพลงังานเพ่ือความแนใ่จอีกครัง้
หนึง่ 

และเม่ือกีก็้ได้สอบถามกบัทางกระทรวง
พลงังานเพ่ือความแนใ่จอีกครัง้หนึง่ 
 

17 ผู้บริโภค ผู้บริโภคนะครับ 
18 
 
 

ก็อยากจะกราบเรียนอยา่งนีค้รับว่าท่ีจริง
ผมก็ฟังทา่นรัฐมนตรีวา่การ
กระทรวงการคลงัอยู่ 

ก็อยากจะกราบเรียนอยา่งนีค้รับว่าท่ีจริง
ผมก็ฟังทา่นรัฐมนตรีคลงัอยู่ 
 

19 ในชว่งเดือนเมษายนและขณะนีก็้ ในชว่งเดือนเมษาและขณะนีก็้ 
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ท่ี ประโยคจากรายงานการประชมุ ค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

20 
 

ก็เข้าใจวา่ท่านรัฐมนตรีวา่การ
กระทรวงการคลงัก็พดู 

ก็เข้าใจวา่ท่านรัฐมนตรีคลงัก็พดู 
 

21 คณะกรรมการท่ีเขาไปก าหนดมา เออ่คณะกรรมการท่ีเขาไปก าหนดมา 
22 
 

เพราะวา่ไมอ่ยา่งนัน้จะมีปัญหาในเร่ืองของ
การกระจกุตวั 

เพราะวา่ไมง่ัน้จะมีปัญหาในเร่ืองของการ
กระจกุตวั 

23 
 

ปัญหาเป็นอย่างไรก็ขออนญุาตไมพ่ดูนะ
ครับเพราะมีสมาชิกหลายท่าน 

นะครับปัญหาเป็นอยา่งไรก็ขออนญุาตไม่
พดูนะครับเพราะมีสมาชิกหลายทา่น 

24 
 

แล้วกระผมคิดวา่ในการพิจารณา
งบประมาณ 

นะครับแล้วกระผมคิดว่าในการพิจารณา
งบประมาณ 

25 
 

ท่ีก าลงัจะมีขึน้ในวนัพธุวนัพฤหสับดีนีก็้เป็น
โอกาสดี 

ท่ีจะมีขึน้ในวนัพธุพฤหสันีก็้เป็นโอกาสดี 
 

26 แล้วก็มีความเข้าใจกนัดี นะครับแล้วก็มีความเข้าใจกนัดี 
27 แล้วผมมัน่ใจวา่คณะรัฐมนตรี นะครับแล้วผมมัน่ใจวา่คณะรัฐมนตรี 
28 สลากกินแบง่รัฐบาลเกินราคา สลากเกินราคา 
29 
 

แตว่า่เด๋ียวผมก็คงจ าเป็นจะต้องชีแ้จง 
 

นะครับแตว่่าเด๋ียวผมก็คงจ าเป็นจะต้อง
ชีแ้จง 

30 
 

ได้มีการติดตัง้เคร่ืองตา่งตา่งเสร็จแล้ว 
 

ได้มีการติดตัง้เคร่ืองตา่งตา่งเสร็จแล้วนะ
ครับ 

31 
 

ปรากฏวา่คณะกรรมการของส านกังาน
สลากกินแบง่รัฐบาลไปมีมติ 

ปรากฏวา่คณะกรรมการของกองสลากไปมี
มตคิรับ 

32 
 

ผมกราบเรียนเป็นประการท่ีสามครับวา่ผม
ได้ประกาศตดัสินใจเร่ืองนี ้

ผมกราบเรียนเป็นประเดน็ท่ีสามครับวา่ผม
ได้ประกาศตดัสินใจเร่ืองนี ้

33 ไมมี่ใครมาคยุกบัผมเลย ไมมี่ใครมาคยุกบัผมเลยครับ 
34 คงไมใ่ชห่รอกครับ คงไมใ่ชล่ะครับ 
35 และอะไรท่ี นะครับและอะไรท่ี 
36 เพราะฉะนัน้อนันีก็้เป็นสิ่งท่ี นะครับเพราะฉะนัน้อนันีก็้เป็นสิ่งท่ี 
37 
 

ถ้ามีผมก็ต้องด าเนินการตามกฎท่ีผม
ประกาศไว้วา่ถือเป็นการทจุริตก็คงไม่ 

ถ้ามีผมก็ต้องด าเนินการตามกฎท่ีผม
ประกาศไว้ครับวา่ถือเป็นการทจุริตก็คงไม ่
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ท่ี ประโยคจากรายงานการประชมุ ค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

38 
 

ทา่นจะเป็นผู้ ชีแ้จงทา่นเป็นผู้ รับผิดชอบ 
 

ทา่นจะเป็นผู้ ชีแ้จงนะครับท่านเป็น
ผู้ รับผิดชอบ 

39 
 

ก็กราบเรียนนะครับวา่ผมได้ยินปัญหา
สลากกินแบง่รัฐบาลเกินราคา 

ก็กราบเรียนนะครับวา่ผมได้ยินปัญหา
สลากเกินราคา 

40 
 

ปัญหาเร่ืองสลากกินแบง่รัฐบาลเกินราคา
หนึง่ 

ปัญหาเร่ืองสลากเกินราคาหนึง่ 
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หวยบนดนิเม่ือสกัครู่ทา่นก็พดูเองวา่ 
 

หวยบนดนิเม่ือสกัครู่ทา่นก็พดูเองนะครับ
วา่ 

42 สลากกินแบง่รัฐบาลเกินราคาการจดัสรร
และผลประโยชน์ท่ีเกิดขึน้ 

สลากเกินราคาการจดัสรรและผลประโยชน์
ท่ีเกิดขึน้นะครับ 

43 เพราะฉะนัน้ขอย า้อีกครัง้นะครับท่ีเราก าลงั
พดูอยูนี่ ้

นะครับเพราะฉะนัน้ขอย า้อีกครัง้นะครับท่ี
เราก าลงัพดูอยูนี่ ้

44 บรรยากาศในการพบปะดีครับ เออ่บรรยากาศในการพบปะดีครับ 
45 ซึง่ความจริงในแง่ของข้อกฎหมายนัน้มี

หลายแง่มมุซึง่ผมยงั 
ซึง่ความจริงในแง่ของข้อกฎหมายนัน้มี
หลายแง่มมุนะครับซึง่ผมยงั 

46 ท่ีไมไ่ด้จดัท าเป็นพอรอกอทัง้หมด ท่ีไมไ่ด้จดัท าเป็นพอรอกอทัง้หมดเน่ีย 
47 กรรมาธิการวิสามญันัน้ กรรมาธิการวิสามญันัน้เน่ีย 
48 ส่ีแสนล้านบาทหลงัตามพระราชบญัญัติ ส่ีแสนล้านหลงัตามพระราชบญัญตัเิน่ีย 
49 ให้กรรมาธิการเข้ามาร่วมตรวจสอบ

พิจารณา 
ให้กรรมาธิการเน่ียเข้ามาร่วมตรวจสอบ
พิจารณา 

50 เจตนาของรัฐบาลจริงจริงแล้วต้องการให้
ทา่นเข้ามามีสว่นร่วม 

เจตนาของรัฐบาลจริงจริงแล้วต้องการให้
ทา่นเน่ียเข้ามามีสว่นร่วม 

51 ท่ีจริงเจตนาท่ีดีของพวกเราคือความ
โปร่งใส 

ท่ีจริงเจตนาท่ีดีของพวกเราเน่ียคือความ
โปร่งใสเน่ีย 

52 ในพอรอกอ ในพอรอกอเน่ียครับ 
53 ทกุประเทศผนัผวนตลอดเวลา ทกุประเทศอะครับผนัผวนตลอดเวลา 
54 เพราะฉะนัน้ตวัเลขประมาณการการ

จดัเก็บรายได้ก็ดีภาวะเศรษฐกิจก็ดีนะครับ 
เพราะนัน้ตวัเลขประมาณการการจดัเก็บ
รายได้ก็ดีภาวะเศรษฐกิจก็ดีเน่ียครับ 
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55 แม้แตผู่้ เช่ียวชาญท่ีทา่นอ้างถึงให้
สมัภาษณ์แตล่ะครัง้ก็เปล่ียนแปลง 

แม้แตผู่้ เช่ียวชาญท่ีทา่นอ้างถึงเน่ียให้
สมัภาษณ์แตล่ะครัง้ก็เปล่ียนแปลง 

56 ท างาน ท างานเน่ีย 
57 ไมเ่สียเปรียบหรอก ไมเ่สียเปรียบหรอกครับ 
58 ซึง่ขณะนีก็้ก าลงัมีการพิจารณากนัอยู่ ซึง่ขณะนีก็้ก าลงัมีการพิจารณากนัอยูค่รับ 
59 ผมก็ต้องกราบเรียนทา่นประธานตรงตรงวา่ ผมก็ต้องกราบเรียนทา่นประธานตรงตรง

ครับว่า 
60 ผมกราบเรียนวา่ไมใ่ชเ่ฉพาะในท่ีประชมุ

พรรคนะครับ 
ผมกราบเรียนวา่ไมใ่ชเ่ฉพาะเร่ืองในท่ี
ประชมุพรรคนะครับ 

61 ผมไมเ่คยพดูเป็นอ่ืน ผมไมเ่คยพดูเป็นอ่ืนครับ 
62 ทา่นเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทา่น

นา่จะทราบ 
ทา่นเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทา่น
นา่จะทราบฮะ 

63 ประการถดัมาอยากจะกราบเรียนครับวา่
ส าหรับกรณีเร่ืองรัฐธรรมนญูก็เชน่เดียวกนั 

ประการถดัมาอยากจะกราบเรียนครับวา่
ส าหรับกรณีเร่ืองรัฐธรรมนญูก็เช่นเดียวกนั
นะครับ 

64 ก็ไมค่วรเอาค าพดูของผมไปบดิเบือน ก็ไมค่วรเอาค าพดูของผมไปบดิเบือนฮะ 
65 ตัง้ไว้ลอยลอยเฉยเฉยเลยให้นายกรัฐมนตรี ตัง้ไว้ลอยลอยเฉยเฉยเลยให้นายก 
66 สว่นท่ีสามก็คือไมเ่ข้าข่ายทัง้สองสว่นแรก

ครับ 
สว่นท่ีสามก็คือไมเ่ข้าข่ายทัง้สองสว่นแรก
ละครับ 

67 เลยเดือนกมุภาพนัธ์ไหม เลยเดือนกมุภาไหม 
68 ท่ีไมค่วรจะกลา่วหาเพราะวา่ทา่นปัน้น า้

เป็นตวัเก่ียวกบัผมหลายเร่ือง 
ท่ีไมค่วรจะกลา่วหาเพราะวา่ทา่นนะปัน้น า้
เป็นตวัเก่ียวกบัผมหลายเร่ือง 

69 แล้วสิ่งท่ีทา่นพดูก็ไมเ่ป็นความจริง
ขอขอบพระคณุครับ 

แล้วก็สิ่งท่ีทา่นพดูก็ไมเ่ป็นความจริงครับ
ขอขอบพระคณุครับ 

70 ในพอรอกอ ในพอรอกอเน่ียครับ 
71 ท่ีเป็นการลงทนุ ท่ีเป็นการลงทนุเน่ีย 
72 บงัเอิญกรณีรถไฟฟ้าสายสีม่วง บงัเอิญกรณีรถไฟฟ้าสายสีม่วงเน่ียครับ 
73 เพราะฉะนัน้ก็ขอ นะครับเพราะฉะนัน้ก็ขอ 
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74 หกพนักวา่ล้านบาท หกพนักวา่ล้านเน่ียนะครับ 
75 ตวัหน่วยงานคือรอฟอมอไปด าเนินการ ตวัหน่วยงานนะครับคือรอฟอมอเน่ียไป

ด าเนินการ 
76 ส่ีหม่ืนหนึง่พนัล้านบาทหรืออะไรก็สดุ

แล้วแต ่
ส่ีหม่ืนหนึง่พนัหรืออะไรก็สดุแล้วแต่ 

77 เฉพาะตวัโครงการสายสีมว่งนัน้ เฉพาะตวัโครงการสายสีมว่งนัน้เน่ีย 
78 ท่ีมีการประมวลอะไรกนัอยู่ ท่ีมีการประมวลอะไรกนัอยูเ่น่ีย 
79 ก็ต้องอยูภ่ายใต้กรอบสามหม่ืนหกพนัล้าน

บาท 
ก็ต้องอยูภ่ายใต้กรอบสามหม่ืนหก 

80 สว่นตวัเลขส่ีหม่ืนหนึง่พนัล้านบาทเป็น
ตวัเลขประมาณการของหนว่ยงานท่ีสง่ไป 

สว่นตวัเลขส่ีหม่ืนหนึง่เน่ียเป็นตวัเลข
ประมาณการของหนว่ยงานท่ีสง่ไป 

81 กรอบวงเงินประมาณการตา่งตา่งท่ีเข้ามา
อยูใ่นแผน 

ไอ้กรอบวงเงินประมาณการตา่งตา่งท่ีเข้า
มาอยูใ่นแผนเน่ีย 

82 ท่ีมาของทัง้สองเร่ืองคือศนูย์เดก็กบั
ทอ่งเท่ียว 

ท่ีมาของทัง้สองเร่ืองคือศนูย์เดก็กบั
ทอ่งเท่ียวเน่ีย 

83 ผมเป็นคนปรารภกบัท่ีประชมุครับ ผมเป็นคนปรารภกบัท่ีประชมุฮะ 
84 ผมปรารภเร่ืองศนูย์เดก็เพราะวา่ ผมปรารภเร่ืองศนูย์เดก็เน่ียเพราะวา่ 
85 แตปั่ญหาก็คือเร่ืองของเด็กเล็ก แตปั่ญหาก็คือเร่ืองของเด็กเล็กเน่ีย 
86 กระทรวงสาธารณสขุก็ดแูล

กระทรวงศกึษาธิการก็ดแูลกระทรวงการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์ก็
ดแูลกระทรวงแรงงานก็ต้องดแูล
กระทรวงมหาดไทยก็ต้องดแูล 

สาธารณสขุก็ดแูลศกึษาก็ดแูลพฒันาสงัคม
ก็ดแูลแรงงานก็ต้องดแูลมหาดไทยก็ต้อง
ดแูล 

87 เวลาจดังบประมาณ เวลาจดังบเน่ีย 
88 พอท าแผนกรอบในเร่ืองของไทยเข้มแข็งมา

ทัง้หมด 
พอท าแผนกรอบในเร่ืองของไทยเข้มแข็งมา
ทัง้หมดเน่ีย 

89 ผมดภูาพรวมผมก็เห็นวา่เร่ืองเดก็เล็กมนั
น้อย 

ผมดภูาพรวมผมก็เห็นวา่เร่ืองเดก็เล็กเน่ีย
มนัน้อย 
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90 ทอ่งเท่ียวเขามีปัญหา ทอ่งเท่ียวเน่ียเขามีปัญหา 
91 คือการจะฟืน้การทอ่งเท่ียว คือการจะฟืน้การทอ่งเท่ียวเน่ีย 
92 แตส่ิ่งอ านวยความสะดวกกบัโครงสร้าง

พืน้ฐาน 
แตส่ิ่งอ านวยความสะดวกกบัโครงสร้าง
พืน้ฐานเน่ีย 

93 มนัไมไ่ด้อยูใ่นความรับผิดชอบของ
กระทรวงการทอ่งเท่ียว 

มนัไมไ่ด้อยูใ่นความรับผิดชอบของ
กระทรวงทอ่งเท่ียว 

94 ท่ีจะฟืน้ฟแูหลง่ทอ่งเท่ียวโดยต้องอาศยัการ
พฒันาโครงสร้างพืน้ฐาน 

ท่ีจะฟืน้ฟแูหลง่ทอ่งเท่ียวโดยต้องอาศยัการ
พฒันาโครงสร้างพืน้ฐานเน่ีย 

95 เพราะฉะนัน้สองเร่ืองนีเ้ป็นเร่ืองท่ี เพราะนัน้สองเร่ืองนีเ้ป็นเร่ืองท่ี 
96 ขึน้มาก็คลาดเคล่ือนแล้วครับ ขึน้มาก็คลาดเคล่ือนแล้วอะครับ 
97 งบประมาณปีสองพนัห้าร้อยส่ีสิบเอ็ด งบประมาณปีส่ีหนึง่เน่ีย 
98 เพราะวา่การจดัท างบประมาณปีสองพนั

ห้าร้อยส่ีสิบเอ็ดต้องท าก่อน 
เพราะวา่การจดัท างบปีส่ีหนึ่งต้องท าก่อน 

99 ตลุาคมสองพนัห้าร้อยส่ีสิบครับ ตลุาคมส่ีศนูย์ครับ 
100 แล้วก็ทา่นนายกรัฐมนตรีชวนหลีกภยัเข้า

มาพฤศจิกายนปีสองพนัห้าร้อยส่ีสิบ 
แล้วก็ทา่นนายกชวนเข้ามาพฤศจิกายนปีส่ี
ศนูย์ 

101 เพราะฉะนัน้ตรงนีก็้คลาดเคล่ือนนะครับ
ทา่นจะได้ไปแก้ 

นะครับเพราะนัน้ตรงนีก็้คลาดเคล่ือนนะ
ครับท่านจะได้ไปแก้ 

102 ท่ีเราก าหนดตวัเลขไทยเข้มแข็งหนึง่ล้านส่ี
แสนกวา่ล้านบาทน่ีครับ 

ท่ีเราก าหนดตวัเลขไทยเข้มแข็งหนึง่ล้านส่ี
แสนกวา่ล้านบาทเน่ียครับ 

103 หนึง่ล้านส่ีแสนกวา่ล้านบาทรวม หนึง่ล้านส่ีแสนกวา่ล้านเน่ียรวม 
104 หกแสนล้านบาทนะครับถ้านบัวา่อีกสอง

แสนล้านบาทเป็นเร่ืองปิดหีบ 
หกแสนนะครับถ้านบัวา่อีกสองแสนเป็น
เร่ืองปิดหีบ 

105 สองพนัห้าร้อยห้าสิบสามปีสองพนัห้าร้อย
ห้าสิบส่ีปีสองพนัห้าร้อยห้าสิบห้า 

ห้าสามห้าส่ีห้าห้านะครับ 

106 เพราะฉะนัน้ไมมี่ประเดน็ท่ีบอกวา่ เพราะนัน้ไมมี่ประเดน็ท่ีบอกวา่จะ 
107 จะเตรียมไปกู้ อีกแปดแสนล้านบาทไมมี่ จะเตรียมไปกู้ อีกแปดแสนล้านไมมี่ 
108 ตวัเลขหนึง่จดุส่ีสามล้านล้านบาทกบั ตวัเลขหนึง่จดุส่ีสามล้านล้านกบั 
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109 อยูเ่ฉยเฉยครับ อยูเ่ฉยเฉยอะครับ 
110 รัฐบาลของทา่นอดีตนายกรัฐมนตรี รัฐบาลของทา่นอดีตนายก 
111 ทกัษิณชินวตัรก็ต้องกู้ครับ ทกัษิณก็ต้องกู้อะครับ 
112 แล้วเขาก็จะขาดดลุในชว่งท่ีเศรษฐกิจ

ขยายตวัน้อย 
นะครับแล้วเขาก็จะขาดดลุในชว่งท่ี
เศรษฐกิจขยายตวัน้อย 

113 รัฐธรรมนญูปีสองพนัห้าร้อยห้าสิบไมต้่อง
เอาเข้า 

รัฐธรรมนญูห้าศนูย์ไมต้่องเอาเข้า 

114 ทา่นนายกรัฐมนตรีสมคัรสนุทรเวชทา่น
นายกรัฐมนตรีสมชายวงศ์สวสัดิก็์วินิจฉัย
วา่ 

ทา่นนายกสมคัรทา่นนายกสมชายก็
วินิจฉยัวา่ 

115 สมยัทา่นนายกรัฐมนตรีทกัษิณชินวตัรท า
ไหมครับ 

สมยัทา่นนายกทกัษิณท าไหมครับ 

116 เจ็ดแสนแปดหม่ืนล้านบาทครับ เจ็ดแสนแปดหม่ืนล้านครับ 
117 เพราะวา่ในมาตราหกสิบเจ็ดของ

รัฐธรรมนญู 
เพราะวา่ในมาตราหกสิบเจ็ดของ
รัฐธรรมนญูเน่ีย 

118 ก าหนดให้การด าเนินโครงการตา่งตา่งต้อง
ผา่นกระบวนการ 

ก าหนดให้การด าเนินโครงการตา่งตา่งเน่ีย
ต้องผา่นกระบวนการ 

119 ตรงนีค้รับก าลงัหาข้อยตุใินทางกฎหมาย ตรงเนีย้ครับก าลงัหาข้อยตุใินทางกฎหมาย 
120 เปิดโอกาสให้เอกชน เปิดโอกาสให้เอกชนเน่ีย 
121 เพราะฉะนัน้ก็ก าลงัแก้ไขปัญหาของนกั

ลงทนุตา่งตา่ง 
เพราะนัน้ก็ก าลงัแก้ไขปัญหาของนกัลงทนุ
ตา่งตา่ง 

122 แล้วก็จะก าลงัด ู แล้วก็จะก าลงัดดู ู
123 ถ้าเป็นจ านวนรายเพิ่มขึน้ร้อยละเก้า ถ้าเป็นจ านวนรายเพิ่มขึน้ร้อยละเก้าฮะ 
124 เพราะฉะนัน้น่ีคือ นัน้น่ีคือ 
125 ทา่นรัฐมนตรีวีระชยัวีระเมธีกลุและทา่น

รัฐมนตรีสวุิทย์คณุกิตติ 
ทา่นรัฐมนตรีวีระชยัและท่านรัฐมนตรีสุ
วิทย์ 

126 เพราะฉะนัน้ทา่นประธานท่ีเคารพครับ นัน้ทา่นประธานท่ีเคารพครับ 
127 สว่นการหารายได้น่ี สว่นการหารายได้เน่ีย 
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ท่ี ประโยคจากรายงานการประชมุ ค าบรรยายเสียงท่ีถกูต้อง 

128 ท่ีทา่นพดูในเร่ืองของการปรับโครงสร้าง
ทางการเกษตรอะไรทัง้หลายน่ี 

ท่ีทา่นพดูในเร่ืองของการปรับโครงสร้าง
ทางการเกษตรอะไรทัง้หลายเน่ีย 

129 แม้กระทัง่เร่ืองอิสราเอลท่ีท่านก าลงัจะชู
เป็นประเดน็ใหญ่น่ี 

แม้กระทัง่เร่ืองอิสราเอลท่ีท่านก าลงัจะชู
เป็นประเดน็ใหญ่เน่ีย 

130 แล้วก็จะก าลงัด ู แล้วก็จะก าลงัดดู ู
131 หลายอยา่งท่ีจดังบประมาณ หลายอยา่งท่ีจดังบประมาณเน่ีย 
132 ให้ทา่นรองนายกรัฐมนตรีทา่นรัฐมนตรี ให้ทา่นทา่นรองนายกท่านรัฐมนตรี 
133 ท่ีกระผม ท่ีผม 
134 ต้องเรียกวา่ผิดปกติ เออ่ต้องเรียกวา่ผิดปกติ 
135 คา่ใช้จา่ยท่ีเพิ่มสงูมาก คา่ใช้จา่ยท่ีเพิ่มสงูมากเน่ีย 
136 เพราะฉะนัน้ก็จะดคูวามเหมาะสมตรงนี ้

เพราะวา่ 
นะครับเพราะฉะนัน้ก็จะดคูวามเหมาะสม
ตรงนีเ้พราะวา่ 

137 ก าลงัจะดเูร่ืองนีล้งไปในรายละเอียดและก็ ก าลงัจะดเูร่ืองนีล้งไปในรายละเอียดแล้วก็ 
138 งบประมาณตอ่หวัไมพ่อ งบประมาณตอ่หวัเน่ียไมพ่อ 
139 เพราะวา่ในมาตราหกสิบเจ็ดของ

รัฐธรรมนญู 
เพราะวา่ในมาตราหกสิบเจ็ดของ
รัฐธรรมนญูเน่ีย 

140 ทา่นรองนายกรัฐมนตรีกอร์ปศกัดิส์ภาวส ุ ทา่นรองนายกกอร์ปศกัดิ์ 
141 กระผมเคยชีแ้จงตอ่สภาแหง่นีว้า่ กระผมเคยชีแ้จงตอ่สภาแหง่นีค้รับวา่ 
142 ไมว่า่จะเป็นพรรคความหวงัใหม่ ไมว่า่จะเป็นความหวงัใหม่ 
143 จะต้องมาสภาผู้แทนราษฎร จะต้องมาสภา 
144 ประมาณบา่ยสองโมง ประมาณบา่ยสองโมงครับ 
145 ผู้ ท่ีใช้ดลุยพินิจ ผู้ ท่ีมีผู้ ท่ีใช้ดลุยพินิจ 
146 ผมคดิว่าเรานา่จะมองเจตนาตรงนี ้ ผมคดิว่าเรานา่จะมองเจตนาตรงนีค้รับ 
147 รวมทัง้รณรงค์ให้นกัทอ่งเท่ียวชาวไทย รวมทัง้รณรงค์ให้นกันกัท่องเท่ียวชาวไทย 
148 ผู้ ป่วยหรือคนไข้ ผู้ ป่วยเน่ียหรือคนไข้เน่ีย 
149 แตค่วามไมพ่ร้อม แตค่วามไมพ่ร้อมไงครับ 
150 แล้วก็น่ีครับ แล้วก็น่ีอะครับ 
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 
 
 นายณฐัณรงค์ พ่วงศรี เกิดวนัพฤหสับดีท่ี 4 ตลุาคม พ.ศ.2533 ท่ีจงัหวดัสมทุรสงคราม 
ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและมัธยมศึกษาตอนปลายท่ี โรงเรียนสารวิทยา 
กรุงเทพมหานคร ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาบัณฑิต เกียรตินิยมอันดับสอง ในสาขาวิชา
วิศวกรรมคอมพิวเตอร์ จากคณะวิศวกรรมศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กรุงเทพมหานคร ใน
ปีการศกึษา 2554 
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